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LA NOSTRA STORIA

Nel 1971 Silvano Invernizzi e Dina Tozzi, grazie alla loro conoscenza e intraprendenza, decisero di aprire la prima sede di 
Synt Chemical, nella prima periferia di Bologna, inventando e sfidando un nuovo mercato con coraggio e determinazione: 
da allora l’azienda si è ingrandita, cresciuta e maturata, proprio come la nostra famiglia, che è divenuta parte integrante e 
fondamentale di tutte le attività connesse alla produzione.   Synt Chemical si dedica alla formulazione ed alla produzione 
di una vasta gamma di prodotti chimici: la sfida più grande è sempre stata quella di rinnovarci, essere al passo con i cam-
biamenti profondi che hanno trasformato il mercato, migliorare i nostri standard tecnologici e perseverare con passione 
nel raggiungimento dell’eccellenza sotto tutti gli aspetti.   Da sempre siamo sensibili ai problemi ecologici e per questo il 
nostro impegno è continuo nello studio e nella ricerca di nuove formulazioni per realizzare prodotti che siano di facile uso 
e che rispettino l’ambiente.

OUR STORY

In 1971, thanks to their knowledge and resourcefulness, Silvano Invernizzi and Dina Tozzi decided to open the first branch 
of Synt Chemical not far from Bologna taking on and challenging a new market with courage and determination. Since 
then the company has grown and matured, just like our family, that has become an integral and fundamental part of all the 
activities connected to the production process.  Synt Chemical creates and produces a large range of chemical products: the 
main challenge has always been to renew and keep up with the fundamental changes that have transformed our market, 
improve our technological standards and preserver with passion to reach excellence in all areas.  We have always been 
sensitive to environmental problems and it is for this reason that we are dedicated to study and research new formulas to 
create products that are easy to use and respect the environment.  





5

LA NOSTRA FLESSIBILITA’

La particolare flessibilità della produzione, le 
conoscenze tecnico-scientifiche unite alla speri-
mentazione nei nostri laboratori, ci permettono di 
realizzare prodotti efficaci in grado di soddisfare la 
clientela più esigente: per questo vogliamo portare 
avanti con orgoglio i traguardi sin qui raggiunti.

OUR FLEXIBILITY

The flexibility of our production line, our technical 
and scientific knowledge together with the experi-
mentation in our laboratories permit us to produce 
efficient products capable of satisfying even the 
most difficult request and for this reason we are 
proud to pursue the goals that we have reached. 

I NOSTRI PRODOTTI
      AEROSOL

      LIQUIDI

      POLVERI

      TABLETS

OUR PRODUCTS
      AEROSOLS

      LIQUIDS

      POWDERS

      TABLETS
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IT - Spray autolucidante per interni auto. Pulisce, lucida e rende come 
nuove le superfici del cruscotto e tutte le finiture interne in vinilpelle, 
gomma, plastica, legno. Le superfici così trattate hanno proprietà idro-
repellenti, respingono la polvere, resistono maggiormente ai processi 
d’ossidazione che tendono ad alterare la plastica e la gomma. Serve an-
che per proteggere dall’umidità le parti elettriche. Formula coprente a 
elevata resa.

IT - Protegge le superfici trattate dai raggi UV, responsabili del degrado 
cromatico e strutturale di plastica, gomma, legno e pelle. Con un solo 
trattamento protegge, pulisce, rinnova e rende luminose le superfici dei 
cruscotti e di tutte le finiture interne ed esterne dell’auto. Un uso costan-
te del protettivo (almeno ogni due mesi) evita gli antiestetici viraggi di 
colore delle parti trattate.

EN - Scented dashboard polish. It cleans, shines, renews protects and waterproof da-
shboards, plastic parts, rubber, wood, resin, vinyl, leather, etc. It repels dust and treated 
surfaces are protected against the oxidation processes which damage plastic and rub-
ber. It is also suitable to protect electric parts against moisture. It is a high-performance 
coating formula.

EN - Protects the surfaces from UV sunrays that cause the aging process of plastic, rub-
ber, wood, vinyl and leather. With a single treatment protects, cleans, renews and shines 
all dashboards and internal and external parts of the car. Repeat treatment every two 
months to provide excellent protection. 

FR - Nettoyant tableau de bord parfumé. Il nettoie, rénove, fait briller et rend im-
perméables le tableau de bord et toutes les surfaces plastiques, finitions en bois, résine, 
cuir, skaï, etc. Il forme une couche protectrice qui repousse la poussière. Les surfaces 
traitées résistent davantage aux procédés d’oxydation qui altèrent la plastique et le ca-
outchouc. Produit à haute performance. Il sert aussi pour protéger les pièces électriques 
contre l’humidité.

FR - Protège les surfaces des rayons UV qui sont la cause de la dégradation des plasti-
ques, des finitions en bois, cuir, skaï. Une seule opération protège, nettoie, rénove et fait 
briller le tableau de bord et toutes les surfaces intérieurs et extérieurs de la voiture. Pour 
un traitement optimal, répéter le traitement tous les deux mois.

MAXIBRILL MAXIBRILL UV PROTECTANT PRODOTTI
FAI DA TE

DIY
PRODUCTS

IT - Spray autolucidante per interni auto, simile al prodotto MAXIBRILL. 
Formula speciale per autocarrozzerie. Non contiene siliconi e quindi 
non crea problemi per fasi di verniciatura.

EN - Dashboard polish similar to MAXIBRILL but without silicone. It is a special formu-
la for car body shops. It does not contain silicones; therefore it does not compromise 
painting phases. 

FR - Nettoyant tableau de bord pareil au Maxibrill mais sans silicone. Formulation 
spéciale pour carrosseries automobile. Ce produit ne contient pas de silicones, donc il ne 
pose pas de problèmes aux phases  de vernissage.

POLIBRILL ORO 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
101 spray 200 12
108 spray 250 24
105 spray 400 12
109 spray 600 12

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
106 spray 600 12

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
121 spray 600 12

* Available also in: ORANGE, APPLE, COCONUT, STRAWBERRY, LEMON,
 MOSS, TALCUM fragrances.

*

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - Spray autolucidante per interni auto, simile al prodotto MAXIBRILL, 
caratterizzato da un maggior contenuto di siliconi.

EN - Dashboard cleaner similar to the MAXIBRILL but it is characterised by higher sili-
cone content.

FR - Spray pour intérieurs de voitures, pareil au Maxibrill, avec un plus grand contenu 
de silicones.

POLIBRILL 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
107 spray 600 12

IT - Con una semplice operazione ridona lo splendore originale alla ver-
nice e la protegge per lungo tempo dagli agenti atmosferici. Previene 
l’invecchiamento e mantiene alto il grado di brillantezza e protezione. 
Grazie alla sua speciale formula ha un alto potere idrorepellente. Non 
lascia residui. Risultati eccezionali anche sulle vernici opache. Agitare 
bene il flacone.  Spruzzare il prodotto in modo uniforme su carrozzeria 
pulita e asciutta e passare con un panno in microfibra pulito.

EN - TOP WAX is the quick and easy way to shine and protect any  paint, chrome, rubber 
side molding and trim. It forms a protective layer on the painted surface to protect the 
paint from sun damage and environmental elements. Provides a durable and water-
repellant finish. Leaves no white residue. Exceptional results also on matt paints. Shake 
well and spray on wash and dry car and wipe with a clean microfiber towel.

FR - TOP WAX s’applique rapidement pour une brillance éclatante et une protection du-
rable contre les agents atmosphériques. Il apporte une brillance longue durée et laisse 
un film protecteur . Avec sa technologie hydrophobe dépose une couche qui repoussent 
l’eau de la carrosserie. Ne laisse pas de résidus poudreux blanchâtres. Résultats excep-
tionnels même sur les vernis opaques. Bien agiter. Appliquer sur une surface propre et 
sèche. Pulvériser et essuyer avec un chiffon en microfibre.

TOP WAX

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
391 bottle 500 12

IT - Detergente concentrato da aggiungere nelle vaschette per il liquido 
tergicristallo. Assicura una perfetta visibilità ed impedisce la formazione 
di ghiaccio nella vaschetta e sul parabrezza. Evita la formazione di cal-
care nella pompa e nelle tubazioni. Diluito 1:1 con acqua assicura una 
protezione al congelamento fino a -30°C.

EN - Concentrated detergent to be added to car windshield washer reservoir. Protects 
washer parts against freezing. Completely eliminates dirt, road grime and insect resi-
dues from the windscreen. It leaves no streaks and ensures crystal clear vision. Avoids 
limescale deposits in hoses and nozzles. If diluted 1:1 with water, gives a protection 
against freezing up to –30°C.

FR - Détergent concentré à ajouter dans les bocaux de liquide pare-brises et glace ar-
rières auto. Additif antigel qui empêche l’eau de geler dans le réservoir et sur le pare-
brise. Il assure l’élimination de saleté et des insectes des pare-brises garantissant ainsi 
une parfaite visibilité. Il ne laisse pas des auréoles. Empêche la formation de dépôts 
de calcaire dans la pompe et les tuyaux. Dilué avec 1 à 1 volumes d’eau, il assure une 
protection à la congélation jusqu’à –30°C.

SYNT GLASS

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
290 bottle 250 30
289 bottle 1.000 12
291 bottle 5.000 2

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

PRODOTTI
FAI DA TE

DIY
PRODUCTS
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PRODOTTI
FAI DA TE

DIY
PRODUCTS

IT - Detergente concentrato da aggiungere nelle apposite vaschette per 
il liquido tergicristallo per il quale si garantisce il punto di congelamento 
del concentrato pari a –26°C. Assicura una perfetta visibilità e impedisce 
la formazione di ghiaccio nella vaschetta tergicristallo e sul parabrezza. 
Evita la formazione di calcare nella pompa e nelle tubazioni. E’ partico-
larmente adatto per le vaschette degli impianti lavafari.

EN - Concentrated detergent to be added to car windshield washer reservoir. The 
concentrate has a guaranteed freezing point to –26°C. Protects washer parts against 
freezing. Non-streaking and non-spotting formula leaves windshields free of road film, 
dirt, grime, dust, water-spots and bugs. Avoids limescale deposits in hoses and nozzles. 

FR - Détergent à ajouter dans les bocaux de liquide pare-brises et glace arrière auto. Le 
produit concentré assure une protection à la congélation jusqu’à –26°C. Additif antigel 
qui empêche l’eau de geler dans le réservoir et sur le pare-brise. Il assure l’élimination 
de saleté et des insectes des pare-brises garantissant ainsi une parfaite visibilité. Il ne 
laisse pas des auréoles. Empêche la formation de dépôts de calcaire dans la pompe et 
les tuyaux.

TERGI GLASS

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
295 bottle 250 30

IT - Detergente profumato da aggiungere nelle apposite vaschette per 
il liquido tergicristallo senza proprietà anticongelanti. Assicura una per-
fetta visibilità pulendo e sgrassando il vetro da smog e moscerini senza 
lasciare aloni. Evita la formazione di calcare nella pompa e nelle tuba-
zioni. E’ particolarmente adatto per le vaschette degli impianti lavafari.

EN - Scented detergent to be added to car windshield washer reservoir. It has no anti-
freeze properties. Non-streaking and non-spotting formula leaves windshields free of 
road film, dirt, grime, dust, water-spots and bugs. Avoids limescale deposits in hoses 
and nozzles. 

FR - Détergent parfumé à ajouter dans les bocaux de liquide pare-brises et glace arri-
ères auto. Il n’a pas propriétés anti-congélation. Il assure l’élimination de saleté et des 
insectes des pare-brises garantissant ainsi une parfaite visibilité. Il ne laisse pas des 
auréoles. Empêche la formation de dépôts de calcaire dans la pompe et les tuyaux.

TERSO

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
300 bottle 250 30
301 bottle 1.000 12

IT - Trattamento specifico per pulire, nutrire e proteggere la pelle. Eli-
mina facilmente lo sporco, protegge dalle screpolature e dai raggi UV. 
Oltre agli interni dell’auto, questo prodotto è l’ideale per volanti in pelle, 
selle, tute in pelle per motociclisti, divani, scarpe, borse. Il prodotto ri-
dona l’aspetto originale, non è indicato per pelli scamosciate e tessuti. 
Pronto all’uso. Spruzzare sulla superficie e passare con un panno mor-
bido e pulito.

EN - Rich product to deep clean, condition, protect  and restore all items of leather. Re-
moves dirt in easily way, prevents cracking and protects from UV. Ideal for automotive 
interiors, and also for leather steering-wheels, motorbike saddles, sofas, leather shoes, 
bags, all leather seats. The product is not to be used on chamois and textiles. Ready to 
use. Spray on surface and then wipe with a soft and clean cloth.

FR - Traitement spécifique pour nettoyer, raviver, nourrir et protéger les cuirs. Enlève 
facilement la saleté et protège des craquelures et des rayons UV.  Pas seulement pour les 
intérieurs de la voiture, mais idéal aussi pour volants en cuir, selles de moto, fauteuils,  
chaussures en cuir. Il n’est pas indiqué pour peau chamoisée et étoffes. Prêt à l’usage. 
Vaporiser sur la surface à traiter et passer un chiffon doux et propre.

LEATHER BRILL 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
235 bottle 500 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - Lucida e rinnova il colore di tutte le parti esterne dell’auto in plastica 
e gomma: fascioni, spoiler, paraurti. Forma una pellicola impermeabile 
che dura a lungo e resiste agli agenti atmosferici ed ai lavaggi.

EN - Polishes and renews all the external plastic and rubber parts of a car: fascia-boards, 
spoilers, bumpers, side-bands. Moreover, it forms a film with optimal long-lasting pro-
tection against atmospheric agents and washings. 

FR - Il fait briller et protège toutes les parties de l’extérieur de la voiture en plastique. Il  
rénove n’importe quel type de pare-chocs, de spoilers, de bandes latérales et de superfi-
cies en plastique et en caoutchouc. Il  forme une pellicule brillante qui adhère fortement 
à la partie traitée, en la protégeant des agents atmosphériques et aux lavages.

MAXIFASH

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
102 spray 400 12

IT - Sbloccante e lubrificante spray. Lubrifica in qualunque caso occorra 
rendere più scorrevole un movimento meccanico. Penetra in quei mec-
canismi che, non potendo essere smontati, sono inaccessibili ad una 
normale lubrificazione. Sblocca qualunque tipo di meccanismo bloc-
cato. Protegge dall’umidità e dalle ossidazioni. Previene la formazione 
della ruggine.

EN - Rust remover and unlocking spray. Used to lubricate a device whenever it is nee-
ded to facilitate a mechanical movement. It penetrates in those devices that cannot be 
dismounted and impossible to be lubricated. It unlocks any kind of locked device. It pro-
tects from dampness and rust.

FR - Dégrippant et débloquant spray. Lubrifie dans tous les cas où il est nécessaire de 
rendre plus coulant un mouvement mécanique. Il pénètre dans ces mécanismes qui, ne 
pouvant pas être démontés, sont inaccessibles à une lubrification normale. Débloque 
tout type de mécanisme grippé. Protège de l’humidité et des oxydations. Prévient la 
formation de la rouille.

DEVISS

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
221 spray 400 12

IT - Grasso universale per catene, cuscinetti, snodi, sospensioni e tut-
ti i movimenti meccanici che richiedono questo tipo di lubrificazione. 
Prodotto resistente all’acqua ad elevata adesione; specifico per catene 
e per altri movimenti soggetti a forza centrifuga. La confezione spray 
permette di trattare punti difficilmente accessibili.

EN - Universal grease for chains, bearings, joints, suspensions and all mechanical mo-
vements. This product is waterproof and it has an extra adhesive property; purposely 
designed for chains and other movements subject to the centrifugal force. Thanks to its 
spray packaging, it is possible to treat inaccessible areas.

FR - Graisse universelle pour chaînes, roulements, rotules, suspensions et pour tous les 
mouvements mécaniques qui demandent ce type de lubrification. Excellente adhérence. 
Résiste à l’eau, à l’oxydation, à la chaleur et au vieillissement prématuré. La confection 
spray permet de traiter les points qui sont difficiles à rejoindre.

POLITAC 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
380 spray 400 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

PRODOTTI
FAI DA TE

DIY
PRODUCTS
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PRODOTTI
FAI DA TE

DIY
PRODUCTS

IT - Olio di silicone multiuso. Lubrificante invisibile per meccanismi, ser-
rature, tende scorrevoli, metalli, plastica e gomma. Non macchia, non 
gela, è incolore. Migliora lo scorrimento di qualunque materiale, riduce 
l’usura, evita l’indurimento e la screpolatura di gomma e plastica, elimi-
na i cigolii.  Impermeabilizzante per capote auto, scarponi, pelle, legno, 
tendaggi, tessuti, tende da campeggio. Idrorepellente, elimina l’umidità 
da batterie e contatti elettrici. Antiadesivo distaccante per stampi di ma-
terie plastiche e gomma. Assicura una protezione duratura da ruggine, 
ossidazione e corrosione.

EN - All purpose silicone oil. Colourless lubricant for mechanisms, locks, guideways, be-
arings, parts made of gum, polymers, plastic and metals. Spray is non-staining, non-fre-
ezing, colourless and odourless. Eliminates sticking; it allows all materials to slide easily, 
prevents the cracking and drying of rubber, eliminates creaking. Waterproofing hoods, 
shoes, leather, wood, curtains, fabrics, camping tents and most other materials. Displa-
ces water, effectively dries moisture from electrical parts, terminal box guards, contacts, 
etc. Release agent for gum and rubber moulds. For long term protection against rust, 
salt, oxidation and corrosion.

FR - Silicone multi usage. Lubrifiant invisible pour mécanismes, serrures, tentes cou-
lissantes, métaux, plastiques et caoutchouc. Ne tache pas, ne gèle pas, est incouleur. Il 
améliore coulissement de n’import quel matériel, diminue l’usure, évite le durcissement 
et la craquelure de plastiques et caoutchouc, élimine les grincements. Imperméabilisant 
pour capotes auto, chaussures, peau, bois, tentes camping, tissus. Hydrofuge, élimine 
l’humidité des batteries et contacts électriques. Anti adessif pour moules de matières 
plastiques. Assure une protection durable contre la rouille, oxydation et corrosion.

SILIK OIL

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
233 spray 400 12

IT - Grasso lubrificante di ultima generazione con elevate caratteristi-
che antiusura e anticorrosive, particolarmente resistente alle alte tem-
perature, all’ambiente salino ed in generale agli ambienti umidi. Per le 
sue proprietà di adesione alle superfici è ottimo per la lubrificazione di 
ingranaggi, cuscinetti, catene, snodi e leveraggi anche in movimento. 
E’ adatto sia per lubrificazioni industriali sia per lavori di varia manuten-
zione automobilistica. Litius è idrorepellente e quindi ideale per le lubri-
ficazioni nel settore nautico. 

IT - Deghiacciante. Scioglie istantaneamente le formazioni dei minusco-
li cristalli di ghiaccio (brina) che si formano sui vetri dell’auto durante 
la stagione invernale. Lascia un film che impedisce la riformazione di 
ghiaccio. E’ adatto anche per liberare serrature e meccanismi bloccati 
dal gelo. Disponibile in bombola spray o in flacone con spruzzatore.

EN - Latest generation lubricating grease with excellent wear-proof and corrosion-proof 
characteristics, particularly resistant to high temperatures, saline environments and 
generally to humid environments. Thanks to its surface-adhesion properties it suits the 
lubrication of gears, bearings, chains, articulated joints and leverages, even in motion. 
It suits both industrial lubrications and various automotive maintenance tasks. Being 
water-repellent, Litius is just the right thing for lubrications in the nautical field.

EN - Defrosting. It defrosts instantaneously giving full transparency to the window pa-
nes. It leaves a film which avoids ice re-formation. Use also to free mechanisms and locks 
blocked by frost. Available in spray or in bottle with trigger sprayer.

FR - Graisse lubrifiant de nouvelle génération avec grandes caractéristiques anti-usure 
et anti-corrosion, particulièrement résistant aux hautes températures, aux ambiants 
salins et en général aux ambiants humides. Grâce à ses propriétés d’adhérence aux 
surfaces il est excellent pour la lubrification de engrenages, roulements, chaînes, ro-
tules, même en mouvement. Il est approprié pour lubrifications industrielles et pour 
différentes travaux d’entretien automobilistique. Résiste à l’eau et à la chaleur, tout en 
protégeant de la rouille et de la corrosion.

FR - Dégivrant. Il fond instantanément les petits cristaux de glace, conférant une com-
plète transparence aux vitres. Il laisse une pellicule qui empêche la formation de la 
glace. Il est même utile pour débloquer serrures et mécanismes bloqués par la glace.
Disponible en spray ou en bouteille avec vaporisateur.

LITIUS VIKING 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
126 spray 200 12

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
260 spray 200 24
262 bottle 500 12

Bottle with sprayer
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IT - Detergente spray per la pulizia delle parti interne della vettura in 
tessuto e moquette. La schiuma secca erogata ingloba lo sporco che è 
allontanato, dopo l’asciugatura, con la spazzola o con l’aspirapolvere. 
Formula senza solventi .

EN - Detergent to clean moquette, textiles, carpets, fabrics, upholstery. This powerful 
carpet cleaner is formulated for an intense treatment that cleans, freshens and removes 
stains from carpets and upholstery. The dry foam penetrates deep into each fiber of car-
pets and rugs Solvent free formula.

FR - Nettoyant tissus et  moquettes. Nettoyant puissant sous forme de mousse, il est 
efficace sur les sièges en tissus, velours ainsi que sur les tapis et garnitures intérieures. 
Détache et ravive les couleurs facilement. Nettoie en douceur tout en respectant les fi-
bres et les couleurs. Formule sans solvants.

POLITEX SPRAY

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
360 spray 400 12

IT - Garantisce una pulizia perfetta dei vetri senza lasciare aloni. Pulisce 
le superfici con una veloce azione da unto, moscerini, nicotina, polvere, 
smog ecc. Ideale per la pulizia di vetri, specchi, alluminio, schermi TV e 
computer, acciaio inox, superfici laccate, laminati plastici, ecc. 

EN - It is glass cleaner no streak formula to clean car windows. This fast acting, profes-
sional strength glass cleaner can be used on a variety of surfaces, including chrome, 
aluminium, mirrors, TV and computers screens, stainless steel , and enamel finishes, to 
remove the toughest grease and dirt (smudges, smoke build up, bugs, dust, etc). 

FR - Est un nettoyant pour vitres qui ne laisse pas de traces. Il enlève rapidement les 
traces de saleté, graisse, nicotine en assurant aux vitres et miroirs un brillant éclatant et 
sans traces. Il est idéal pour toutes les surfaces vitrées, miroirs, écrans TV et ordinateurs, 
inox, etc.

CLEAR 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
090 spray 200 12
091 spray 400 12

Art. Pack kg Pcs
094 tank 10 1

IT - Liquido permanente per circuiti sigillati con resistenza al congela-
mento -40°C. Pronto all’uso. Garantisce un’alta protezione contro la cor-
rosione di tutti i tipi di metallo che costituiscono le parti di un circuito 
di raffreddamento. Previene la formazione di depositi e incrostazioni. 
Protezione dei manicotti in gomma e parti in plastica. Massima affida-
bilità d’impiego in tutti i tipi d’autoveicoli. Miscibile con altri liquidi già 
presenti nel radiatore. Adatto per tutte le stagioni: protegge dal gelo 
durante la stagione invernale ed innalza il punto d’ebollizione nel pe-
riodo estivo.

EN - Radiator coolant for all kinds of automotive cooling system; protects cooling system 
from freezing up to -40°C. Ready to use. Guarantees a high degree of corrosion protec-
tion for all engine cooling systems metals. Miscible with other coolants contained in 
radiator. Helps prevent rust and deposits or incrustations. High performance protection 
on the rubber parts. Suitable for all cars and trucks. Optimum year-round protection 
against winter freeze-up and summer boil-over.

FR - Liquide de refroidissement avec protection -40°C. Prêt à l’usage. Il protège contre 
les sources extrêmes de chaleurs. Contienne de l’antirouille et des additifs anti corrosifs. 
Protège la pompe de toutes les impuretés. Parfait pour tous les types de véhicules et 
camions. Produit utilisable toute l’année. Miscible avec autres liquides déjà dans le ra-
diateur. Protège du gel en hiver et augment le point d’ébullition en été.

FLUIDO TERMICO - 40

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
172 bottle 1.000 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

PRODOTTI
FAI DA TE

DIY
PRODUCTS
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PRODOTTI
FAI DA TE

DIY
PRODUCTS

IT - Antigelo tipo permanente. Garantisce un’alta protezione contro la  
corrosione di tutti i tipi di metallo che costituiscono le  parti di un circui-
to di raffreddamento. Previene la formazione di depositi e incrostazioni. 
Protezione dei manicotti in gomma e parti in plastica. Massima affida-
bilità d’impiego in tutti i tipi d’autoveicoli. Adatto per tutte le stagioni: 
protegge dal gelo durante la stagione invernale ed innalza il punto d’e-
bollizione nel periodo estivo.

EN - Long lasting anti-freeze. High degree of corrosion protection for all engine cooling 
systems metals. Helps prevent rust and deposits or incrustations. High performance 
protection on the rubber parts. Suitable for all cars and trucks. Optimum year-round 
protection against winter freeze-up and summer boil-over. 

FR - Antigel de type permanent. Contient de l’anti-rouille et des additifs anti corrosifs. 
Protège la pompe de toutes les impuretés. Parfait pour tous les types de véhicules et 
camions. Miscible avec autres liquides déjà dans le radiateur. Produit utilisable toute 
l’année Protège du gel en hiver et protège contres les sources extrêmes de chaleurs en 
été.

FLUSYNT 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
200 tank 20 1

IT - Liquido antigelo per radiatori di colore rosso pluristagionale, con 
un’eccellente azione protettiva, antiebollizione ed antigelo che evita 
la formazione di incrostazioni. Contiene inibitori di corrosione ideali 
per i motori in alluminio di nuova generazione. Può essere miscelato 
nei rabbocchi anche con i liquidi di colore diverso. Massima affidabili-
tà d’impiego in tutti i tipi di veicoli. Mantenimento delle caratteristiche 
protettive per lunghi periodi grazie all’elevata alcalinità di riserva. Alta 
protezione dalla corrosione e alla cavitazione verso tutti i metalli che 
costituiscono le parti di un circuito di raffreddamento in particolare l’al-
luminio, come dalle prove di corrosione sotto elencate. Supera le speci-
fiche richieste dalle principali case automobilistiche.

IT - Liquido antigelo per radiatori di colore rosso pluristagionale, con un’ec-
cellente azione protettiva, antiebollizione ed antigelo che evita la forma-
zione di incrostazioni. Contiene inibitori di corrosione ideali per i motori 
in alluminio di nuova generazione. Può essere miscelato nei rabbocchi 
anche con i liquidi di colore diverso. Massima affidabilità d’impiego in tutti 
i tipi di veicoli. Mantenimento delle caratteristiche protettive per lunghi 
periodi grazie all’elevata alcalinità di riserva. Supera le specifiche richieste 
dalle principali case automobilistiche. Massima affidabilità d’impiego in 
tutti i tipi di veicoli, anche industriali, adatto per tutte le stagioni: protegge 
dal gelo fino a -40°C ed innalza il punto di ebollizione. Pronto all’uso.

EN - Optimum year-round protection against winter freeze-up and summer boil-over. 
Helps prevent rust and deposits or incrustations. Corrosion inhibited perfect for alumi-
nium engines of new generation. It can be mixed with other products of different colour. 
Suitable for all cars and trucks. Formulated to provide excellent corrosion protection for 
modern engine alloys found in radiators, water pumps and cylinder blocks and heads. 
Meets the requirements of the most important car brands. 

EN - Optimum year-round protection against winter freeze-up and summer boil-over. 
Helps prevent rust and deposits or incrustations.  Corrosion inhibited  perfect for alu-
minium engines of new generation. It can be mixed with other products of different 
colour. Suitable for all cars and trucks. Meets the requirements of the most important 
car brands. Optimum year-round protection against winter freeze-up and summer boil-
over. Protects from freezing up to -40°C. Ready to use.

FR - Liquide de refroidissement  rose idéal pour toutes les saisons avec une haute pro-
tection, anti ébullition et antigel qui empêche la formation d’incrustations. Il contient 
des inhibiteurs de corrosion idéal pour les moteurs en aluminium  de nouvelle généra-
tion. Miscible et compatible avec la plupart des liquides de refroidissement. Parfait pour 
tous les types de véhicules et camions. Protège de la cavitation à chaud, de la corrosion 
des métaux du moteur comme des épreuves indiquées. Il passe les spécifications de-
mandées par les plus important constructeur automobiles.

FR - Liquide de refroidissement  rose idéal pour toutes les saisons avec une haute protec-
tion, anti ébullition et antigel qui empêche la formation d’incrustations. Il contient des 
inhibiteurs de corrosion idéal pour les moteurs en aluminium  de nouvelle génération. 
Miscible et compatible avec la plupart des liquides de refroidissement. Parfait pour tous 
les types de véhicules et camions. Il passe les spécifications demandées par les plus im-
portant constructeur automobiles. Assure une protection optimale jusqu’à -40°C. Prêt 
à l’emploi.

FLUSYNT LONGLIFE RED FT- 40 RED 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
201 tank 20 1

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
163 bottle 1.000 12
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IT - Spray per avviamento facile. E’ ideale per l’avviamento immediato di 
motori diesel e a scoppio fino a temperature di –35°C. Velocizza e facilita 
l’avviamento. Spruzzare il prodotto nel filtro aria e avviare il motore.

EN - Starter spray. It is for the immediate starting of gasoline and diesel engines at tem-
peratures up to 35°C. Makes starts fast and easy. Just spray the product into the air filter 
and start the engine.

FR - Permet le démarrage instantané de tous les moteurs essence ou diesel. Chasse 
l’humidité du filtre à air et du carburateur. Lubrifie les pièces mécaniques et protège de 
l’humidité pour une action préventive. Vaporiser le produit dans le filtre à air et mettre 
en marche.

PRONTO VIA

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
280 spray 200 12

IT - Ripara e gonfia ogni tipo di pneumatico forato senza smontare la 
ruota. Non danneggia la camera d’aria. Permette di ottenere la pressio-
ne sufficiente per raggiungere la prima stazione di servizio e riequilibra-
re la pressione del pneumatico. Adatto per tubeless e pneumatici con 
camera d’aria. 

EN - This product repairs and inflates any kind of punctured tyre without removing the 
wheel. It does not damage the inner tube. It allows the user to get the necessary pres-
sure to reach the first petrol station and balance tyre pressure. For tubeless tyres or tyres 
with inner tubes.

FR - Anti-crevaison qui permet le regonflage du pneu et le colmatage d’un trou dans 
le pneu. Cela évite de devoir changer la roue. Il n’endommage pas la chambre à air. Il 
permet d’obtenir la pression suffisant pour rejoindre la première station service ou le 
premier garage. Idéale pour tubeless et pneus avec chambre à air.

RIPARA & GONFIA 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
240 spray 300 12

IT - Liquido speciale per ridonare il colore originale a qualsiasi tipo di 
gomma. Asciuga rapidamente senza lasciare alcuna untuosità. Adatto 
anche per l’applicazione su cruscotti e parti interne in plastica e gomma 
delle autovetture. Previene le screpolature e gli indurimenti del pneu-
matico. Spruzzare uniformemente sulle parti da trattare e lasciare asciu-
gare. Prodotto pronto all’uso.

EN - It is a special liquid to give any type of rubber and tires a long-lasting shine that 
keeps them looking like new longer. Fast drying formula. It does not leave sticky sur-
faces. Fit for car upholstery (rugs and other rubber parts). It prevents cracks and fades 
sidewalls. Spray uniformly on the parts to be treated and let it dry. Ready to use product.

FR - Nettoyant qui redonne la couleur originale à n’importe quel type de pneu. Il sèche 
rapidement et les surfaces ne restent absolument pas gluantes. Il peut être utilisé pour 
les finitions internes de la voiture (tapis et autres parties en caoutchouc). Il protège les 
pneus contre les craquelures. Vaporiser uniformément sur les surfaces à traiter et laisser 
sécher. Produit prêt à l’usage.

TOP TYRE LUSTRAGOMME 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
055 bottle 500 12
054 bottle 1.000 12
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IT - E’ un prodotto per pulire i pneumatici ed i tappeti di gomma che 
permette di ottenere il colore originale. I pneumatici così trattati riman-
gono subito puliti e protetti dagli agenti atmosferici. Previene le screpo-
lature e gli indurimenti del pneumatico.

EN - It is a special product to clean any type of rubber and tires. It gives a long-lasting 
shine that keeps them looking like new longer. It does not leave sticky surfaces. It pre-
vents cracks and fades sidewalls. 

FR - Nettoyant qui redonne la couleur originale à n’importe quel type de pneu. Il sèche 
rapidement et les surfaces ne restent absolument pas gluantes. Il protège les pneus con-
tre les craquelures et les agents climatiques.

LUSTRAGOMME SPRAY 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
127 spray 400 12

IT - Trattamento per ravvivare pneumatici, tappetini e parti in gomma. 
Ridona l’aspetto originale evitando l’indurimento e la screpolatura della 
parte trattata. Il prodotto garantisce lucentezza e una protezione dura-
tura resistendo a piogge e lavaggi frequenti. Preserva le guarnizioni di 
vetri e portiere.

EN - Treatment to renew tires, mats and rubber parts. Restores the original look and 
avoids the hardening and cracking of the treated part. The product guarantees a long-
lasting shine and the hydrophobic properties create a water resistant barrier, protecting 
the tires from rain and  washing. Protect the vehicle’s glass and door seals.

FR - Traitement pour raviver les pneus, les nattes et les pièces en caoutchouc. Il redon-
ne la coleur d’origine en évitant le durcissement et la fissuration de la partie traitée. 
Le produit garantit l’éclat et une protection durable tout en résistant aux pluies et aux 
lavages fréquentes.

LUSTRAGOMME ULTRA 
IT - E’ un prodotto in schiuma per pulire i pneumatici ed i tappeti di 
gomma che permette di ottenere il colore originale. I pneumatici così 
trattati rimangono subito puliti e protetti dagli agenti atmosferici. Pre-
viene le screpolature e gli indurimenti del pneumatico.

EN - It is an active foaming product to clean tyres and rubber floor mats and it keeps 
them look like new. The tyres so treated are immediately cleaned and protected against 
atmospheric agents. It prevents cracks and fades sidewalls.

FR - Produit nettoyant pour pneus en mousse. Il protège et ravive la couleur originale 
des pneus. Il protège les pneus contre les craquelures et les agents climatiques. Il peut 
également être utilisé sur les tapis en caoutchouc. 

LUSTRAGOMME FOAMY

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
137 spray 200 12
138 spray 400 12

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
117 spray 600 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - Prodotto appositamente studiato per eliminare con estrema facilità 
i residui delle polveri dei freni e dello sporco stradale che si depositano 
su cerchioni e pneumatici. Grazie alla sua formula schiumogena e alla 
sua grande azione pulente è ideale per la pulizia dell’intero comparto 
ruote. È adatto per tutti i tipi di cerchioni, in lega leggera, in metallo. 
Massima efficacia su tutti i tipi di pneumatici anche di auto d’epoca e 
off-road e come preparatore per l’applicazione sulle gomme di dressing 
o protettivi.

IT - TOP RIM è un prodotto appositamente studiato per eliminare con 
estrema facilità la sporcizia e i residui che si depositano su cerchioni. La 
sua speciale formula fa sì che il prodotto cambi colore quando inizia ad 
agire sullo sporco. Top Rim è utilizzabile su tutti i tipi di cerchioni.

EN - Product specially designed to easily eliminate the residues of brake dust and grime 
from all rims and tires. Thanks to its foam formula and its great cleaning action it is 
ideal for cleaning the entire wheel compartment. Is safe to use on all wheel types even 
split rims, polished alloys and chrome finishes. High performances on all types of tires 
including vintage and off-road vehicles and as a preparer for application of dressing or 
protectives.

EN - TOP RIM has been especially created to easily eliminate dirt and residue deposited 
on wheel rims. Due to its special formula the product changes colour when it starts to 
act on the dirt. Top Rim can be used on all types of wheel rims. 

FR - Produit spécialement conçu pour éliminer facilement la poussière de frein et les 
résidus de saleté de la route déposés sur les jantes et les pneus. Grâce à sa formule mous-
sante et à sa grande action nettoyante, il est idéal pour nettoyer tout le compartiment 
de la roue. Il convient à tous types de jantes, en alliage léger, en métal. Efficacité maxi-
male sur tous les types de pneus, y compris les pneus de voitures anciennes et tout-ter-
rain, et comme préparateur pour l’application d’enduits ou de protecteurs sur les pneus.

FR - TOP RIM est un produit idéal pour enlever rapidement les poussières de freins, les 
saletés profondes sur jantes. il s’active et se colore en rouge carmin lorsqu’il agit sur les 
saletés. Il convient à tous types de jantes.

TOP WHEEL & TYRE TOP RIM

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
821 bottle 500 12

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
818 bottle 500 12

IT - Per la pulizia di freni a disco, tamburo, pinze, gruppo frizione, organi 
di trasmissione, contatti elettrici, gruppi ingranaggi, cuscinetti, catene, 
ceppi. Sgrassa ed asciuga rapidamente senza lasciare residui. Spruzzare 
abbondantemente e lasciare agire per qualche istante. Eventualmente 
passare con un panno.

EN - Formulated to clean and degrease brake linings, cylinders, drums, rotors, clutches, 
CV joints, gear parts, engine parts, fuel pump, starter motors and alternators without 
disassembling. Dries fast, leaves no residue. Spray and let it act. Wipe with clean cloth 
or let air dry.

FR - Nettoie et dégraisse en profondeur les pièces de freins, d’embrayages, tambours, 
disques, plaquettes, câbles, chaînes, engrenages, vérins, roulements, pièces d’accouple-
ment de frein,  boites de vitesses, pièces mécaniques en général. Sèche instantanément 
sans laisser de dépôt. Pulvériser abondamment sur les parties à traiter. Laisser agir pen-
dant une brève période.

BRAKE CLEANER

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
155 spray 600 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - Detergente e sgrassante spray per le parti esterne dei motori, dei 
carburatori di auto, moto, imbarcazioni, ecc. e di tutte le parti meccani-
che in generale. Non intacca la carrozzeria e le parti in plastica o gomma. 
La confezione spray permette di trattare punti difficilmente accessibili. 
Spruzzare sulle parti da trattare, attendere qualche istante per fare agire 
a fondo il prodotto, quindi risciacquare abbondantemente con acqua.

EN - Spray detergent and degreaser for the external parts of the engines, car, motorcycle 
and boat carburettors and all mechanical parts in general. It does not damage the body 
and the rubber parts. The spray packaging allows the user to treat inaccessible areas. 
Spray the product on the parts to be treated, wait a few seconds to let the product have 
its deeper effect, then rinse with plenty water.

FR - Détergent et dégraissant pour nettoyer les parties extérieures du moteur, des car-
burateurs, de motos, des bateaux, etc. et de toutes parties mécaniques en général. Il 
n’entame pas la carrosserie, plastiques et caoutchouc. Le vaporisateur permet de traiter 
les points qui sont difficiles à rejoindre. Il suffit de vaporiser sur les parties à traiter, at-
tendre quelque minute, et donc rincer à l’eau.

MOTORBRILL

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
125 spray 400 12

IT - Idrofugo per contatti elettrici. Protegge dall’umidità e dalle ossi-
dazioni. Espelle l’umidità dalle parti elettriche (calotte, contatti, ecc.) 
favorendo la loro normale attività. Lubrifica in qualunque caso occorra 
rendere più scorrevole un movimento meccanico. Sblocca qualunque 
tipo di meccanismo bloccato. Penetra in quei meccanismi che, non po-
tendo essere smontati, sono inaccessibili ad una normale lubrificazione. 

EN - Moisture displacer. Protects equipment against rust, oxidation and wear. Its wa-
terproof action expels dampness from electrical parts (terminal box guards, contacts, 
etc.) thus improving their normal performance. Lubricates and makes flowing all the 
mechanical oxidized movements, it creeps deeply into working parts that cannot be 
dismounted and therefore are not accessible to normal lubrication. 

FR - Nettoyant - désoxydant des contacts électriques et électroniques. Débloque tout 
type de mécanisme grippé. Anti-oxydation et chasse l’humidité. Enlève l’humidité des 
pièces électriques (calottes, contacts, etc.) en favorisant leur activité normale. Il pénètre 
dans ces mécanismes qui, ne pouvant pas être démontés, sont inaccessibles à une lu-
brification normale.

CONTACT
IT - Composto di olii e grafite che protegge ottimamente dalla ruggine 
le parti sottostanti delle vetture eliminando i fastidiosi cigolii delle so-
spensioni. Ha un effetto plastificante durevole nel tempo sui protettivi 
già esistenti.

EN - It is a compound made up of oils and graphite that gives a rust and oxidation pro-
tection to the lower parts of the car eliminating the fastidious creaks of the suspensions. 
It has a long lasting plasticizing effect on the existing protective products.

FR - Composé d’huiles et graphite qui protège à la perfection de la rouille les parties 
inférieures de la voiture en éliminant ainsi les grincements fastidieux des suspensions. 
Son effet plastifiant dure longtemps sur les produits protecteurs déjà existants.

GRAFITEX

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
270 spray 200 12

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
370 bottle 1.000 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - Shampoo per auto concentrato. Detergente neutro per il lavaggio 
d’autoveicoli e di tutte le superfici dure in generale. Elevata concentra-
zione di sostanze attive, adatto per qualsiasi tipo di vernice.

EN - Concentrated car shampoo. Neutral shampoo for cars washing or any washable 
surface. Highly concentrated product for high performance cleaning. Perfect for any 
kind of paint.

FR - Shampooing concentré pour voiture. Détergent neutre pour le lavage des véhicules, 
automobiles et surfaces dures en général. Concentration élevée de substances actives. 
Idéale pour n’importe quel type de vernis. 

DIAMANTE

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
011 bottle 1.000 12

IT - Liquido per freni sia a disco sia a tamburo, miscibile con altri liquidi 
per freni DOT 3 o DOT 4. Supera le specifiche DOT 4 per valori d’ebolli-
zione, di corrosione, di rigonfiamento sulla gomma SBR. Tipo ad altissi-
mo punto d’ebollizione, superiore a 290°C, adatto per vetture ad elevate 
prestazioni. 

EN - Brake fluid formulated for disc and drum braking systems. It can be mixed with 
all DOT 3 or DOT 4 brake fluids. Exceed DOT 4 specifications for boiling point, corrosion 
protection and rubber SBR swelling. High temp. formula: more than 290°C boiling point. 
Suitable for high performance cars. 

FR - Liquide de freins pour les systèmes de freinages à disques et tambours. Miscible 
avec tous types de liquide de freins DOT 4 ou DOT 3. Il dépasse les spécifications DOT 
4 pour les valeurs de point d’ébullition, protection anticorrosion, gonflement du caou-
tchouc SBR. Produit avec le point d’ébullition très haut, supérieur à 290°C. Indiqué pour 
voitures à hautes performances.

OLIO RO5

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
215 bottle 250 30
214 bottle 1.000 12

IT - Prodotto per l’eliminazione rapida di resti di moscerini ed insetti in 
generale dalla carrozzeria e dal parabrezza dell’auto. Serve anche per 
la pulizia di vetture particolarmente sporche d’unto e smog. Spruzza-
re sulle parti asciutte, attendere qualche minuto e quindi risciacquare. 
Prodotto pronto all’uso.

EN - Detergent to remove bugs residues from the car body and windows. It is also used 
to clean fat and smog-stained cars. Spray the product on the dry parts, wait a few minu-
tes then rinse. Ready to use product.

FR - Produit hautement qualifié pour l’élimination rapide des moustiques, et insectes 
sur la carrosserie, les vitres, etc. Il est indiqué aussi pour enlever toutes les tâches  tena-
ces telles que graisses, salissures. Produit prêt à l’usage.

MIDGET 

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
096 bottle 500 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - E’ un prodotto appositamente formulato per togliere le macchie 
ed i residui di resina e di catrame che si depositano tenacemente sulla 
carrozzeria e sui vetri delle vetture. L’effetto è immediato e risolve defi-
nitivamente il problema.

IT - Ripristina velocemente e facilmente i fanali opacizzati o ingialliti e 
migliora la visibilità durante la guida notturna. Ideale per auto, caravan, 
moto, scooter.

IT - VEGA è uno shampoo neutro che unisce un elevato potere pulente, 
eliminando in profondità lo sporco più ostinato, a uno straordinario ef-
fetto lucidante e idrofobico.  Garantisce una protezione di lunga durata 
donando brillantezza e profondità alla vernice. Aumentando lo scorri-
mento delle gocce d’acqua, facilita e velocizza l’asciugatura. Respinge 
lo sporco e la polvere per varie settimane.

EN - It is a product purposely designed to remove resin and tar stains and residuals from 
varnishes and car windows. The result is immediate and solves the problem definitively.

EN - Quickly and easily restore dull or yellowed headlights and improve visibility when 
driving at night. Ideal for cars, caravans, motorcycles, scooters.

EN - VEGA is a neutral shampoo that combines a high cleaning power, deep-removing 
the most stubborn dirt, to an extraordinary polishing and hydrophobic effect.  It provi-
des long-lasting protection by giving brilliance and depth to the paint. By increasing 
the flow of water droplets, it facilitates and speeds up drying. It repels dirt and dust for 
several weeks.

FR - Produit hautement qualifié pour éliminer très facilement toutes les traces de gou-
dron, de cambouis  et  de résine de conifères (pin, sapin, mélèze, thuya, séquoia, cèdre).  
Ce détachant convient à tous types de peintures mais également pour les vitres, les chro-
mes. Il garantit d’excellents résultats immédiatement.

FR - Restaure rapidement et facilement les phares ternes ou jaunis et améliorez la visi-
bilité lorsque vous conduisez la nuit. Idéal pour les voitures, caravanes, motos, scooters.

FR - VEGA est un shampooing neutre qui combine un pouvoir nettoyant élevé, éliminant 
en profondeur les saletés les plus tenaces, avec un effet polissant et hydrophobe extra-
ordinaire. Il garantit une protection longue durée en donnant de la brillance et de la 
profondeur à la peinture. En augmentant le débit des gouttes d’eau, il facilite et accélère 
le séchage. Il repousse la saleté et la poussière pendant plusieurs semaines.

RESIN REMOVLIGHT CARE VEGA

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
129 spray 200 12

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
133 bottle 100 24

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
118 flacone 500 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - Pulitore lucidante senz’acqua. Pulisce, lucida e protegge auto, sco-
oter, biciclette, camper, senza l’utilizzo di acqua. Basta spruzzare sulla 
superfici e passare un panno in microfibra asciutto. Permette di pulire 
qualsiasi superficie del veicolo donando lucentezza e protezione. E’ ide-
ale per la carrozzeria, ma anche per le gomme e le parti in plastica. La 
soffice schiuma garantisce un trattamento in tutta sicurezza.

EN - Waterless protective cleaner. It cleans, polishes and protects cars, scooters, bicycles, 
campers, without the use of water.  Just spray on the surface and wipe a dry microfiber 
cloth. It allows you to clean any surface of the vehicle giving shine and protection. It is 
ideal for bodywork, but also for tires and plastic parts. The soft foam guarantees a safe 
treatment.

FR - Nettoyant protecteur sans eau. Il nettoie, polit et protège les voitures, les scooters, 
les vélos, les camping-cars, sans utiliser d’eau. Il suffit de vaporiser sur la surface et d’es-
suyer avec un chiffon en microfibre sec. Il permet de nettoyer n’importe quelle surface 
du véhicule en donnant brillance et protection. Il est idéal pour la carrosserie, mais aussi 
pour les pneus et les pièces en plastique. La mousse souple garantit un traitement sûr.

ANTARES

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
116 spray 400 6
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IT - Shampoo per auto. Detergente neutro per il lavaggio di autoveicoli 
e superfici dure in generale. Elevata concentrazione di sostanze attive. E’ 
adatto per qualsiasi tipo di vernice.

IT - Shampoo schiumogeno ad elevata concentrazione formulato per 
l’applicazione in impianti automatici di lavaggio dotati dell’apposito 
arco per schiumatura con iniezione d’aria (effetto neve). Prodotto neu-
tro privo di solventi, non intacca vernici, gomma, metalli, ecc. Il prodotto 
va fatto aspirare tal quale dall’impianto regolando la quantità mediante 
l’apposita valvola fino ad ottenere l’effetto di schiumatura desiderato.

IT - Shampoo brillantante a base acida  pre-cera per lavaggi automatici. 
Detergente particolarmente adatto nei lavaggi dove avviene il tratta-
mento d’asciugatura con “Idrobrill Evo”. Mantiene pulite le spazzole. De-
tergente a schiuma frenata.

EN - Car shampoo. It is a neutral detergent for washing cars and all hard surfaces in 
general. Keeps paint, metal, glass and chrome clean, bright and shiny. It has a high con-
centration of active substance. Perfect for any kind of paint.

EN - High concentration foamy shampoo to be used in automatic car washing plants 
that are provided with the special foaming arc with air injection (snow effect). It is a 
neutral product without solvents; it does not corrode paints, rubber, metals, etc. The 
product must be absorbed as it is by the plant adjusting the quantity using a special 
valve until the desired foamy effect is reached. 

EN - Pre-wax for a shining action . Acid based product for automatic car washing plants 
that favors the final drying and the opening of the water.. It is a detergent, particularly 
fit for washings where drying treatment is made with “Idrobrill Evo”. It helps to keep the 
brushes cleaned.  It is a detergent with reduced foam.

FR - Shampooing pour voiture. Détergent neutre pour le lavage de véhicules automobi-
les et surfaces dures en général. Concentration élevée de substances actives. Idéale pour 
n’importe quel type de vernis.

FR - Shampooing en mousse a élevée concentration formulée pour installations de lava-
ge avec arc à effet neige. Produit neutre qui ne corrode pas les vernis, gomme, métaux, 
etc. Le produit doit être aspiré par l’installation de lavage et il faut faire le réglage pour 
obtenir l’effet mousseux qu’on préfère.

FR - Shampooing  brillant à base acide avant-rinçage pour lavages automatiques. Déter-
gent particulièrement indiqué pour les lavages automatiques où le traitement de sécha-
ge est effectué avec “Idrobrill Evo”. Il aide à maintenir les brosses nettoyées. Détergent 
à mousse freinée.

DIAMANTE POLIFOAM DETERGENTE N 20 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
009 tank 10 1
010 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
015 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
020 tank 20 1
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IT - Shampoo acido appositamente studiato per aiutare la cera nella 
sua fase di asciugatura anche in caso di detergenti che lasciano residui 
alcalini. Regola il pH sulla carrozzeria al valore ottimale per garantire 
l’apertura dell’acqua nella fase di ceratura ed asciugatura. Permette 
di avere un alto effetto di lucidatura e migliora la lucentezza a fine del 
trattamento. Aiuta a mantenere le spazzole pulite e permette di ridurre 
l’utilizzo della cera. Specifico per tunnel e portali da usarsi sulle spazzole.
Modalità di impiego: la concentrazione ideale è dal 1% al 3% tramite 
opportuna regolazione dell’impianto di dosaggio.

EN - Acid shampoo formulated  to help the wax in its drying phase even in the case of 
detergents that leave alkaline residues. Adjust the pH on the bodywork to the optimal 
value to ensure the opening of the water during the waxing and drying phase. It allows 
to have a high polishing effect and improves the gloss at the end of the treatment. It 
helps keep the brushes clean and reduces the use of wax. Specific for tunnels and portals 
to be used on brushes. How to use: the ideal concentration is from 1% to 3% through 
appropriate adjustment of the dosing system.

FR - Shampooing acide spécialement conçu pour aider la cire dans sa phase de séchage 
même dans le cas de détergents lui laissent  des résidus alcalins. Régule le pH de la 
carrosserie à la valeur optimale pour assurer l’ouverture de l’eau pendant la phase de 
séchage. Il permet d’avoir un effet de polissage élevé et améliore la brillance. Il aide à 
garder les pinceaux propres et réduit l’utilisation de cire. Spécifique pour les tunnels et 
les portails à utiliser sur les brosses.Mode d’emploi: la concentration idéale est de 1% à 
3% grâce à un ajustement approprié du système de dosage.

DIADEMA 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
136 tank 20 1

IT - Detergente liquido a media alcalinità. Molto efficace se usato a bas-
se diluizioni (fino a 1:10) utile quindi come lavacerchioni, lavamotori, 
ecc. Per diluizioni maggiori sono preferibili altri prodotti. Non intacca 
l’alluminio.

IT - Detergente liquido a bassa alcalinità. Indicato quando si desidera un 
prodotto assolutamente innocuo sulle vernici. Non intacca l’alluminio. 
La dose d’impiego consigliata è 1:40.

EN - It is a liquid detergent with medium alkalinity. Very effective if used at low dilu-
tions (up to 1:10) and useful as rim-cleaner, engine-cleaner, etc. Use preferably other 
products for higher dilutions. It does not corrode aluminium. 

EN - Liquid detergent with a low alkalinity. It is recommended when a totally harmless 
product is needed if applied on paints. It does not corrode aluminium. The recommen-
ded employment dose is 1:40.

FR - Détergent liquide alcalin moyen pour le prélavage de voitures, camions, citernes. 
Très efficace si utilisé à basse dilution (jusqu’à 1:10) il est utile pour le lavage des jantes, 
des moteurs, etc. Pour des dilutions plus hautes on conseille d’utiliser des autres déter-
gents. Il n’entame pas l’aluminium. 

FR - Détergent liquide à alcalinité modérée pour le prélavage de voitures, camions, citer-
nes. Il est indiqué quand on veut utiliser un produit absolument inoffensif sur les vernis. 
Il n’entame pas l’aluminium. La dilution d’emploi conseillée est 1:40.

SLOT SLOT 44

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
070 tank 20 1
069 tank 10 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
076 tank 20 1
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IT - Detergente liquido ad elevata alcalinità. Indicato per pulizie parti-
colarmente pesanti (camion, cisterne, ecc.). Dose d’impiego consigliata 
1:40. Prodotto a due strati.

EN - Liquid detergent with a high alkalinity. Fit for very hard washings (trucks, tanks, 
etc.). The recommended employment dose is 1:40. It is a two-layer product.

FR - Détergent liquide très alcalin. Indiqué pour le lavage des voitures, des camions et 
de machines de chantiers où les saletés sont incrustées. La dilution d’emploi conseillée 
est 1:40. Produit à deux composants.

SLOT 41 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
075 tank 10 1
058 tank 20 1

IT - Detergente liquido ad elevata alcalinità. Indicato per pulizie partico-
larmente pesanti (vetture, camion, teloni, cisterne, macchine agricole, 
motori, cerchioni). La propria viscosità permette una migliore aderenza 
alle superfici da trattare. Dose d’impiego consigliata:  1 a 25/75 a secon-
da dell’impiego e dello sporco da trattare. 

IT - Detergente liquido ad elevata alcalinità. Indicato per pulizie partico-
larmente pesanti (vetture, camion, teloni, cisterne, macchine agricole, 
motori). Ideale per piste self service. Ottimo anche usato come lavacer-
chioni. Dose d’impiego consigliata:  1 a 25/75 a seconda dell’impiego e 
dello sporco da trattare. 

EN - Liquid detergent with a high alkalinity. Fit for very hard washings (cars, trucks, 
transport vehicle tarpaulins, tanks, agricultural machines, engines, rims, etc.). Its visco-
sity let the product to better adhere on the surfaces to be treated. The recommended 
employment dose is 1 to 25/75 according to employment application and dirt.

EN - Liquid detergent with a high alkalinity. Fit for very hard washings (cars, trucks, 
transport vehicle tarpaulins, tanks, agricultural machines, engines, etc.). Best perfor-
mances also in self-service box. Optimum product used also as rim cleaner. The recom-
mended employment dose is 1 to 25/75 according to employment application and dirt.

FR - Détergent liquide très alcalin. Indiqué pour les lavages énergiques (voitures, ca-
mions, bâches, citernes,  et de machines véhicules agricoles, moteurs, jantes, etc.). Sa 
viscosité lui permet de bien adhérer aux surfas à traiter. La dilution d’emploi conseillée 
est 1 à 25/75 à selon de l’emploi et de la saleté. 

FR - Détergent liquide très alcalin. Indiqué pour les lavages énergiques (voitures, ca-
mions, bâches, citernes,  et de machines véhicules agricoles, moteurs, etc.). Idéal pour 
pistes de lavage haute-pression. Idéal aussi utilisé comme nettoyant jantes. La dilution 
d’emploi conseillée est 1 à 25/75 a selon de l’emploi et de la saleté.

SLOT 41 DENSO SLOT 41 B5 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
088 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
089 tank 20 1
099 tank 10 1
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IT - Detergente liquido ad elevata alcalinità. Indicato per pulizie parti-
colarmente pesanti (vetture, camion, teloni, cisterne, macchine agrico-
le, motori, cerchioni). Dose d’impiego consigliata: 1 a 25/75 a seconda 
dell’impiego e dello sporco da trattare. Prodotto a due strati.

EN - Liquid detergent with a high alkalinity. Fit for very hard washings (cars, trucks, 
transport vehicle tarpaulins, tanks, agricultural machines, engines, rims, etc.). The re-
commended employment dose is 1 to 25/75 according to employment application and 
dirt. It is a two-layer product.

FR - Détergent liquide très alcalin. Indiqué pour les lavages énergiques (voitures, ca-
mions, bâches, citernes,  et de machines véhicules agricoles, moteurs, jantes, etc.). La 
dilution d’emploi conseillée est 1 à 25/75 à selon de l’emploi et de la saleté. Produit à 
deux composants.

TURBO SYNT

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
073 tank 20 1

IT - Detergente in polvere a media alcalinità. Dose d’impiego consiglia-
ta: - Per applicazione a bassa pressione 1:40/50 - Per applicazione ad alta 
pressione 1:100/200.

IT - Detergente liquido a bassa alcalinità. Sfruttando una nuova  tec-
nologia mantiene un elevato potere detergente e rapidità d’azione 
nonostante il basso contenuto di alcali liberi. Molto indicato come la-
vamotori. Ottimo emolliente schiumogeno per portali. Dose d’impiego 
consigliata 1:40. 

EN - It is a powder detergent with medium alkalinity. The recommended employment 
dose is the following: - For low pressure use 1:40/50 – For high pressure use 1:100/200.

EN - Liquid detergent with a low alkalinity. Thanks to its new technology it has a high 
detergent power and fast action even if it has a low content of free alkali. Is useful as 
engine cleaner. Optimum foamy detergent for roll-over equipment and tunnels. The 
recommended employment dose is 1:40.

FR - Détergent en poudre alcalin moyen. La dilution d’emploi conseillée est -Pour une 
application à basse pression 1:40/50 –Pour application à haute pression 1:100/200.

FR - Détergent liquide à alcalinité modérée. Il a un grand pouvoir détergent et une ac-
tion très rapide même s’il a un bas contenu de alcali libres. Très efficace si utilisé pour le 
lavage des moteurs. Idéal comme détergent mousseux pour  lavages automatiques et 
portique de lavage. Dilution d’emploi : 1:40.

SPRAY CLEANER 22 SD 56 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
060 bucket 10 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
081 tank 20 1
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IT - Detergente liquido schiumogeno a bassa alcalinità. Sfruttando una 
nuova tecnologia mantiene un elevato potere detergente e rapidità d’a-
zione nonostante il basso contenuto di alcali liberi. Dotato di un ottimo 
potere schiumogeno. Dose d’impiego consigliata 1:40. 

EN - Liquid foamy detergent with a low alkalinity. Thanks to its new technology it has 
a high detergent power and fast action even if it has a low content of free alkali. High 
foaming power. The recommended employment dose is 1:40.

FR - Détergent liquide mousseux à alcalinité modérée. Il a un grand pouvoir détergent 
et une action très rapide même s’il a un bas contenu d’alcali libres. Haute pouvoir mous-
seux. Dilution d’emploi : 1:40.

SD 56 FOAMY

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
087 tank 20 1

IT - Detergente liquido a bassa alcalinità. Si differenzia dagli altri tipi di 
detergenti per la sua azione rapida nella rimozione dello sporco assicu-
rando un ottimo risultato. Dose d’impiego consigliata 1:40/50.

IT - Detergente liquido a bassa alcalinità, basato sulla tecnologia di SD 
56, può sopportare diluizioni fino a 1:80.

EN - Liquid detergent with low alkalinity. It stands out from the other pre-washing de-
tergents owing to its fast action against dirt, giving excellent results. The recommended 
employment dose is 1:40/50.

EN - Liquid detergent with a low alkalinity, based on the same technology of SD 56. It 
can be diluted up to 1:80.

FR - Détergent liquide à alcalinité modérée. Il a une action très rapide pour enlever la 
saleté. Dilution d’emploi : 1:40/50.

FR - Détergent liquide alcalinité modérée, fondé sur la technologie du produit SD 56. 
Peut être dilué jusqu’à 1:80.

SD 56 DT DYNABRILL

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
084 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
085 tank 20 1
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IT - Detergente liquido ad elevata alcalinità. Indicato per pulizie partico-
larmente pesanti (vetture, camion, teloni, cisterne, macchine agricole, 
motori, cerchioni). Ideale per piste self service. Dose d’impiego consi-
gliata: 1 a 40/50 con acqua a seconda dell’impiego e dello sporco da 
trattare.

EN - Liquid detergent with a high alkalinity. Fit for very hard washings (cars, trucks, 
transport vehicle tarpaulins, tanks, agricultural machines, engines, rims, etc.). Best per-
formances also in self-service box. The recommended employment dose is 1 to 40/50 
with water according to employment application and dirt.

FR - Détergent liquide très alcalin. Indiqué pour les lavages énergiques (voitures, ca-
mions, bâches, citernes,  et de machines véhicules agricoles, moteurs, jantes, etc.). Idéal 
pour pistes de lavage haute-pression. La dilution d’emploi conseillée est 1 à 40/50 avec 
eau  à selon de l’emploi et de la saleté.

TURBOX

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
141 tank 20 1

IT - Cera brillantate formulata per lavaggi self service a piste. Formula 
altamente profumata. Prodotto concentrato ad elevata azione idrore-
pellente e con notevole effetto di ritiro sul velo d’acqua. Concentrazione 
finale consigliata: 2g/l. Può anche essere usata per l’asciugatura nei la-
vaggi manuali sempre alla concentrazione finale di 2g/l.

IT - Cera che facilita l’asciugatura delle autovetture nei lavaggi auto-
matici con ventilazione forzata. Forma un film molecolare sulle parti 
trattate rendendole idrorepellenti. L’acqua di risciacquo scivola in tal 
modo via, sia per gravità sia per l’azione della ventilazione. Le residue 
gocce d’acqua possono poi essere asportate facilmente con la pelle sca-
mosciata. Utile anche per il lavaggio manuale, eliminando, nella fase di 
asciugatura, buona parte dell’acqua presente sulla carrozzeria.

EN - Rinse aid agent purposely designed for self-service box. High scented formula. It is 
a concentrated product with a high waterproof action and with a remarkable reduction 
effect of the water layer. The recommended final concentration is 2g/l. It can also be 
used to carry out drying operations in manual car washings always at the final concen-
tration of 2g/l.

EN - IDROBRILL EVO is a rinsing aid agent  that facilitates the drying of cars in automatic 
washes. It forms a molecular film on the treated parts making them water-repellent. 
Rinsing water thus slips away, both in gravity and in the action of ventilation. The resi-
dual drops of water can then be easily removed with towel. It is also useful for manual 
washing, eliminating, during the drying phase, a large part of the water present on the 
bodywork.FR - Produit formulé pour les pistes de lavage haute-pression. Formule hautement par-

fumée. Produit concentré avec une action hydrofuge élevée et avec un remarquable effet 
de retrait sur le voile d’eau. Concentration finale conseillée : 2g/l. Il peut être utilisé aussi 
pour le séchage dans les lavages manuels avec une concentration finale de 2g/l. FR - IDROBRILL EVO est une cire qui facilite le séchage des voitures dans les lavages 

automatiques avec ventilation forcée. Il forme un film moléculaire sur les parties traitées 
qui les rend hydrofuges. Le rinçage de l’eau glisse ainsi, à la fois dans la gravité et dans 
l’action de la ventilation. Les gouttes résiduelles d’eau peuvent ensuite être facilement 
enlevées avec du daim. Il est également utile pour le lavage manuel, éliminant, pendant 
la phase de séchage, une grande partie de l’eau présente sur la carrosserie.

IDROBRILL SELF IDROBRILL EVO

Packaging:
Art. Pack lt Pcs
028 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack lt Pcs
036 tank 10 1
038 tank 20 1
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IT - IDROSILL 21 è una cera brillantante concentrata per l’asciugatura dei 
veicoli negli impianti di lavaggio  a tunnel, portali, rollover, piste self ser-
vice. Conferisce una straordinaria idrofobicità alle superfici favorendo 
scorrevolezza delle gocce d’acqua ed una rapida asciugatura. Garanti-
sce un’elevata lucentezza e ravviva i colori grazie al suo effetto protet-
tivo e lucidante. E’ compatibile con tutti i gradi di durezza dell’acqua, 
inclusa quella osmotizzata. IDROSILL 21 alle concentrazioni di impiego 
indicate non unge, non macchia ed agisce da protettivo per le parti trat-
tate. Prodotto ad elevata resistenza al gelo.

EN - IDROSILL 21 is a concentrated shining wax for drying operation  in tunnel washing 
systems, portals, rollovers, self-service. It gives an extraordinary hydrophobicity to the 
surfaces and helps  smoothness of water drops and a quick drying. It guarantees a high 
shine and renew colors thanks to its protective and polishing effect. It is compatible 
with all degrees of water hardness, including osmotised water. Product with high frost 
resistance.

FR - IDROSILL 21 est une cire brillante concentrée pour le séchage des véhicules dans les 
systèmes de lavage de tunnel, portails, renversements, pistes self-service. Il donne une 
hydrophobicité extraordinaire aux surfaces favorisant la douceur des gouttes d’eau et 
un séchage rapide.Il garantit un éclat élevé et ravive les couleurs grâce à son effet pro-
tecteur et polissant. Il est compatible avec tous les degrés de dureté de l’eau, y compris 
l’eau osmotisée. IDROSILL 21 aux concentrations d’utilisation indiquées ne dégège pas, 
ne tache pas et n’agit pas comme protecteur pour les parties traitées. Produit à haute 
résistance au gel.

IDROSILL 21

Packaging:
Art. Pack lt Pcs
143 tank 10 1
144 tank 20 1

IT - Polish autolucidante schiumogeno protettivo per le parti esterne 
delle vetture. Elevata azione schiumogena colorata che garantisce un 
elevato effetto scenografico. Effetto “specchio”. Alta aderenza alle verni-
ci trattate. Prodotto ad alta concentrazione formulato per l’applicazio-
ne in impianti automatici di lavaggio dotati dell’apposito programma 
“polish”. Il film autolucidante garantisce una perfetta lucidatura e lucen-
tezza delle superfici. Prodotto profumato. Protegge dagli agenti atmo-
sferici le parti trattate. Non unge e non lascia residui sulla carrozzeria. 
Utilizzare 20-40 gr. di prodotto per ciclo di lavaggio.

IT - POLIS  è un polish protettivo schiumogeno ad alta concentrazione, 
che permette di lavare e sigillare contemporaneamente. La sua schiuma 
forma un  resistente film protettivo idrorepellente favorendo lo scorri-
mento dell’acqua e preserva la carrozzeria dagli agenti atmosferici, 
smog e contaminazioni grazie al suo potere sigillante e idrofobico.

EN - Self-shining foamy polish to shine and protect external parts of vehicles. High co-
loured foamy action that guarantees a spectacular scenic effect. Mirror effect on the 
paints and high adherence on parts. Concentrated product especially formulated for au-
tomatic washing plats with polish program. The self-shining film guarantees a perfect 
gloss finish and protection on parts. Scented product. Protects parts from atmospheric 
agents. Does not smear and leaves no residual on treated parts. Use 20-40 grams per 
washing.

EN - POLIS is a highly concentrated foaming protective polish, which allows to wash 
and seal at the same time.  Its foam forms a resistant water-repellent protective film, 
favoring the flow of water and preserving the bodywork from atmospheric agents, smog 
and contamination thanks to its sealing and hydrophobic power.

FR - Polish auto lustrant mousseux protectif pour les parties externes des voitures. Il 
a une haute action de mousse colorée qui garantit un superbe effet scénographique. 
Effet glace. Haute adhérence sur les vernis. Produit à haute concentration formulé pour 
l’applications sur les lavages automatique qui ont le programme “polish”. La pellicule 
auto lustrante garanti un parfait polissage et fait briller les surfaces. Produit parfumé. 
Protège des agents atmosphériques les parties traitées. Il ne graisse pas et ne laisse 
aucun résidus. Utiliser 20-40 gr pour cycle de lavage.

FR - POLIS est un protecteur moussant hautement concentré, qui permet de laver et de 
sceller en même temps. Sa mousse forme un film protecteur hydrofuge résistant, favo-
risant l’écoulement de l’eau et préservant la carrosserie des agents atmosphériques, du 
smog et de la contamination grâce à son étanchéité et son pouvoir hydrophobe.

POLISHINE FOAM POLIS

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
194 tank 10 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
343 tank 10 1

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - Liquido speciale per la pulizia di tutte le parti in plastica, vinilpel-
le, gomma, all’interno dell’autovettura. I pregi sono: rapidità d’azione, 
economicità, potere detergente elevato. Lo sporco più tenace è rimosso 
anche nelle porosità. Non danneggia le parti trattate, non fa schiuma. 
Dose d’impiego consigliata : 1:4/5. Serve anche per la pulizia di vetri, 
cristalli, pavimenti di mattonelle, linoleum, di tutte le superfici laccate, 
di formica, ceramica.

IT - Liquido speciale per ridonare il colore originale a qualsiasi tipo di 
gomma. Grazie alla formulazione lascia superfici assolutamente non 
appiccicose, quindi è particolarmente adatto per le rifiniture interne 
dell’auto (tappetini ed altri particolari in gomma). Dose d’impiego con-
sigliata : 1:5.

EN - All purpose detergent to clean vinyl, imitation leather, plastic and rubber uphol-
stery. Quick action, cheapness, high deterging power. The thickest dirt is removed also 
into the pores. This product does not damage the treated parts and it does not make any 
foam. The recommended employment dose is 1:4/5. It is also used to clean glasses, tiled 
floors, linoleum, all lacquered, Formica and ceramic surfaces.

EN - Concentrated tyre cleaner to make them look like new. Does not leave sticky surfa-
ces, therefore it is particularly fit for car upholstery (such as rugs and other rubber parts). 
The recommended employment dose is 1:5. 

FR - Liquide multi-usage pour le nettoyage de toutes les surfaces en plastique, simili-
cuir, gomme à l’intérieur de la voiture. Les qualités sont les suivantes: rapidité d’action, 
coût pas élevé, haut pouvoir détergent. La saleté la plus résistante peut être éliminée 
même des surfaces poreuses. Il ne cause aucun dommage aux surfaces traitées, il ne 
produit pas de mousse. La dilution d’emploi conseillée est 1:4/5. Il est utilisé aussi pour 
nettoyer verres, cristal, carrelages, linoléum, surfaces laquées ou en formica, céramique.

FR - Nettoyant pneus qui protège et redonne la couleur originale des pneus. Grâce aux 
particulières formulations, les surfaces ne restent absolument pas gluantes et il peut 
donc être utilisé pour les finissages internes de la voiture (sur les tapis et autres particu-
liers en caoutchouc). La dilution d’emploi conseillée est 1:5.

DIREX 11 LUSTRAGOMME 34 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
277 tank 5 2
093 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
044 tank 12 1

IT - Liquido speciale per ridonare il colore originale a qualsiasi tipo di 
gomma. Prodotto ad elevata concentrazione che non lascia la superfi-
cie appiccicosa. Dose d’impiego consigliata : 1:4.

EN - Concentrated tyre cleaner to give any kind of tyre its original colour. It is a high-
concentration product which does not leave sticky surfaces. The recommended em-
ployment dose is 1:4.

FR - Nettoyant pneus qui protège et redonne la couleur originale des pneus. Produit à 
haute concentration  qui ne laisse pas les surfaces gluantes. La dilution d’emploi con-
seillée est 1:4.

NERO GB TP 

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
052 tank 12 1
053 tank 20 1
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IT - Liquido togliruggine fosfatante. Elimina le incrostazioni di ruggine 
da paraurti ed altre parti cromate della carrozzeria senza danneggiare 
le cromature stesse. Indicato anche per la pulizia di cerchi in lega e sale 
di lavaggio. Applicare il prodotto puro o diluito con due parti d’acqua, 
attendere qualche minuto e risciacquare.

EN - It is a phosphoric rust removal. It removes rust deposits from bumpers and other 
chromium-plated parts of the body without damaging the chroming itself. It is also fit 
for the cleaning of alloy rims and car washing plants. Apply the product either pure or 
diluted with two parts of water, wait a few minutes and rinse.

FR - Liquide pour éliminer la rouille. Il élimine les incrustations de rouille des pare-chocs 
et autres parties chromées de la carrosserie sans endommager le chromage. Il est aussi 
indiqué pour le nettoyage de roues en alliage. Appliquer le produit pur ou dilué avec 
deux volumes d’eau, attendre quelques minutes et rincer.

ARGUS

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
150 tank 10 1

IT - Nero per gomme concentrato. Lucidante e ravvivante professionale 
ad alta resa per qualsiasi tipo di gomma e pneumatico. Garantisce una 
lunga protezione dalle screpolature e dai raggi solari. Diluire il prodotto 
con 3-5 parti di acqua o più a seconda del livello di lucentezza che si 
vuole ottenere, quindi applicare sulle parti da trattare con una spugna 
o con un pennello.  Per una migliore prestazione assicurarsi che le su-
perfici siano pulite.

EN - Concentrated tyre renewer. Professional tyre renewer and protectant for any type 
of rubber and tyre.  Guarantees a long protection from crackings and sunlight. Dilute the 
product with 3-5 parts of water or more depending on the level of gloss you want to 
achieve, then apply on the parts to be treated with a sponge or with a brush.  For better 
performance make sure that the surfaces are clean.

FR - Nettoyant pneus  professionnel à haut rendement et relance pour tout type de ca-
outchouc et de pneu. Assure une longue protection contre les fissures et les rayons du 
soleil. Diluer le produit avec 3-5 parties d’eau ou plus selon le niveau de brillance que 
vous voulez atteindre, puis appliquer sur les pièces à traiter avec une éponge ou une 
brosse.  Pour de meilleures performances, assurez-vous que les surfaces sont propres.

GUM BRILLANT

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
050 tank 12 1
051 tank 25 1

IT - Decalcificante per serpentine di macchine idropulitrici e per qualsi-
asi altra forma d’incrostazione calcarea in caldaie, serbatoi, impianti di 
riscaldamento, ecc. Il prodotto non intacca ferro, acciaio, ghisa, bronzo, 
rame, gomma, plastica. Secondo il grado d’incrostazione diluire il pro-
dotto con 3/6 parti d’acqua e far riciclare la soluzione. Eventualmente si 
può fare agire il prodotto a caldo: 60°C massimo.

EN - It is a descaling product used in hydro-cleaner coils and any other kind of calcareous 
deposit in boilers, tanks, heating plants, etc. The product does not corrode iron, steel, 
cast iron, bronze, copper, rubber and plastic. According to the deposit level, dilute the 
product with 3/6 parts of water and recycle the solution. If necessary, the product can 
be hot-used until it reaches the maximum temperature of 60 °C.

FR - Détartrant pour serpentins de nettoyeurs à haute pression et pour une élimination 
des incrustations de calcaire ou rouille, des serpentins des appareils hydro nettoyeurs,  
en chaudières, réservoirs, installations de chauffage favorisant ainsi un meilleur échan-
ge thermique, etc., Le produit n’endommage pas les parties traitées de fer, acier, fonte, 
bronze, cuivre. Suivant le degré d’incrustation, diluer le produit avec 3/6 volumes d’eau 
et faire recycler la solution avec la pompe du nettoyeur à jet d’eau haute pression jusqu’à 
l’élimination des incrustations. Eventuellement, on peut faire agir le produit à chaud: 
60°C maximum.

GRIPPO

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
079 tank 10 1

PRODOTTI
PROFESSIONALI

PROFESSIONAL
PRODUCTS
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IT - Detergente acido per cerchioni in lega e plastica.  Elimina facilmen-
te l’ossido e la polvere dei ferodi ripristinando la brillantezza originale.  
Ottimo per il trattamento disossidante di cassoni in alluminio e sponde, 
superfici in inox tipiche degli autocarri, come serbatoi, cisterne, contai-
ner. Dona lucentezza sulle parti trattate.  Esente da acido fluoridrico. 
Contiene inibitori di corrosione. Modo d’uso:  diluire il prodotto 1:5 – 
1:10 a secondo dello sporco da eliminare. Nebulizzare il prodotto sulla 
superficie da trattare, attendere qualche minuto e quindi risciacquare.

EN - Acid cleaner for alloy and plastic rims. Easily eliminates the oxide and brake pad 
restoring the original shine. Excellent for the deoxidizing treatment of aluminum boxes 
and sides, stainless steel surfaces typical of trucks, such as tanks, containers. Gives shine 
on the treated parts. Hydrofluoric acid free. Contains corrosion inhibitors. Directions for 
use: dilute the product 1:5 - 1:10 according to the dirt to be removed. Spray the product 
on the surface to be treated, wait a few minutes and then rinse.

FR - Nettoyant acide pour jantes en alliage et en plastique. Élimine facilement l’oxyde 
et la poussière de frein, restaurant la brillance d’origine. Excellent pour le traitement 
désoxydant des caissons et des côtés en aluminium, des surfaces en acier inoxydable 
typiques des camions, comme les réservoirs, les citernes, les conteneurs. Il donne de 
la brillance aux pièces traitées. Sans acide fluorhydrique. Contient des inhibiteurs de 
corrosion.Mode d’emploi: diluer le produit 1: 5 - 1:10 en fonction de la saleté à éliminer. 
Vaporiser le produit sur la surface à traiter, attendre quelques minutes puis rincer.

POLARIS

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
816 tank 10 1

IT - Detergente per l’eliminazione dei resti di moscerini ed insetti dalla 
carrozzeria. Serve anche per la pulizia di vetture particolarmente spor-
che d’unto e smog. Prodotto lievemente alcalino; alle normali concen-
trazioni d’impiego non danneggia le parti trattate. Applicare il prodotto 
diluito in acqua da 1:2 a 1:10 in relazione allo sporco da trattare. Atten-
dere qualche minuto e quindi sciacquare.

EN - It is a detergent to remove bugs and insect residues from the car body. It is also 
used to clean fat and smog-stained cars. Slightly alkaline product, if employed at normal 
concentrations, it does not damage the treated parts. Apply the product diluted from 
1:2 to 1:10 with water according to the dirt to be treated. Wait a few minutes and rinse.

FR - Détergent pour l’élimination de moustiques et insectes sur la carrosserie. Il est in-
diqué aussi pour enlever toutes les taches tenaces telles que graisses, salissures. Produit 
légèrement alcalin. Il ne cause aucun dommage si utilisé aux concentrations d’emploi. 
Appliquer le produit dilué en eau de 1:2 à 1:10 suivant le type de saleté à éliminer.

TM 26

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
095 tank 10 1

IT - Liquido detergente neutro appositamente studiato per la pulizia 
di moquette, poltrone, sedili, tappezzerie in stoffa mediante macchina 
lavamoquette ad estrazione. Concentrazioni di impiego: una parte di 
prodotto in 10/20 parti di acqua. 

EN - It is a neutral detergent purposely designed to clean textiles, carpets, moquette, 
armchairs, chairs and fabric upholstery using an extraction moquette-washing machi-
ne. The recommended employment dose is 1:10/20 with water.

FR - Détergent  liquide neutre pour le nettoyage des parties intérieures de la voiture en 
tissu et moquette fauteuils, sièges en tissu par moyen de machine à injection-extrac-
tion. Concentration d’emploi: une partie de produit en 10/20 parties d’eau.

POLITEX EXTRA

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
361 tank 10 1
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IT - Detergente liquido a basso potere schiumogeno per la pulizia di 
moquette, poltrone, sedili, tappezzerie in stoffa mediante macchina 
lavamoquette ad estrazione. Prodotto formulato appositamente per 
annullare i cattivi odori che si formano durante tale tipo di lavaggio. Le 
sostanze maleodoranti non sono mascherate da note profumate, ma 
eliminate chimicamente con effetto duraturo.  Concentrazioni di impie-
go: per avere un buon potere assorbi odori si consiglia diluizione 1:10 in 
acqua, diluizioni maggiori per superfici non maleodoranti.

EN - Low foaming detergent to clean, carpets, moquette, textiles, armchairs, chairs and 
fabric upholstery coverings with an extraction-type carpet cleaner. This product has been 
purposely designed to eliminate the bad smells that are created due to this kind of clea-
ning operation. The evil-smelling substances are not merely covered by using perfumed 
fragrances, but chemically eliminated for a long time to come. Strength of concentration: 
in order to obtain good odour absorption, you should dilute 1:10 parts with water and use 
a more diluted concentrate for surfaces that are not particularly evil smelling.

FR - Détergent liquide à bas pouvoir mousseux pour le nettoyage de moquettes, fau-
teuils, sièges en tissu au moyen de machine à injection-extraction. Produit étudié pour 
enlever les mauvaises odeurs qui se forment pendant ce type de lavage. Les substan-
ces malodorantes ne sont pas camouflées par des notes parfumées, mais elles sont 
éliminées chimiquement avec un effet durable. Concentration d’emploi: pour avoir un 
bon pouvoir d’absorption des odeurs on conseille une dilution 1:10 en eau, et des plus 
grandes dilutions pour des surfaces pas malodorantes.

POLITEX ABSORB

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
362 tank 10 1

IT - Prodotto specifico per essere impiegato negli impianti self-service 
per il trattamento dell’interno auto. Il prodotto garantisce una perfet-
ta sanificazione dell’abitacolo lasciando una gradevole profumazione. 
Deve essere applicato tal quale con l’utilizzo delle apposite attrezzature.

IT - Detergente per la pulizia di parti meccaniche e per la disincrostazio-
ne di parti motore, carburatore, gruppi meccanici, sporcizia, morchia, in-
crostazioni carboniose. Non intacca vernici e parti meccaniche. Può es-
sere usato : -in vasca a immersione, puro come disincrostante -a spruzzo 
o a pennello diluito 1:1 con solventi petroliferi -in macchine lavatrici a 
cestello rotante diluito con 1/5 parti di solvente petrolifero in relazione 
ai pezzi da trattare.EN - Special product to be used in self-service plants for the interiors treatment of cars. 

It guarantees a perfect sanitising and deodorising action in car interiors. Apply directly 
using specific equipment.

EN - Detergent used to clean mechanical parts and to descale parts of the engine, car-
burettor, mechanical units, dirt, oily and carbon deposits. It does not corrode paints and 
mechanical parts. It can be used: - in dipping tanks and pure as an anti-incrustant – as 
a spray or brush detergent diluted 1:1 with oil solvents – in washing machines with 
rotating basket diluted with 1/5 parts of oil solvent according to the pieces which must 
be treated.

FR - Produit formulé pour être utilisé pour le traitement des intérieurs des voitures 
avec appareils self-service. Il garanti une action assainissante et désodorisante dans 
l’intérieur des voitures. Il doit être utilisé avec appareils destinés à cet usage.

FR - Détergent pour le nettoyage et la désincrustation des moteurs, carburateurs, 
groupes mécaniques. Il n’entame pas les vernis et les parties métalliques. Il peut être 
utilisé -pur en cuve à immersion, pour éliminer les incrustations -au pistolet ou avec 
pinceau dilué 1:1 avec solvants pétroliers -en machine à laver avec panier tournant dilué 
avec 1/5 parties de solvant pétrolier par rapport aux pièces à traiter.

SMELLY RIMA

Packaging:
Art. Pack lt Pcs
375 tank 10 1

Packaging:
Art. Pack lt Pcs
131 tank 20 1

PRODOTTI
PROFESSIONALI

PROFESSIONAL
PRODUCTS
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IT - Detergente in polvere a caldo per la pulizia e la disincrostazione di 
parti motore, carburatori, gruppi meccanici da grasso, sporco, morchia. 
Non intacca parti metalliche in ferro, leghe leggere, rame e leghe. Va 
impiegato nelle apposite vasche a immersione e a  spruzzo usando il 
prodotto a caldo diluito in acqua al 5%.

EN - It is a powder detergent to be hot-used to clean and descale engine parts, carburet-
tors, and mechanical units from grease, dirt and oily deposits. It does not corrode metal 
parts in iron, light alloys, copper and alloys. It is employed in the special dipping tanks 
or as a spray product which is hot-used and diluted with water at 5%.

FR - Détergent en poudre pour le nettoyage et la désincrustation à chaud des moteurs, 
carburateurs, groupes mécaniques. Il n’entame pas les parties en fer, alliages légers, 
cuivre et alliages. Il peut être utilisé en cuve à immersion ou au pistolet en utilisant le 
produit chaud dilué avec eau au 5%.

RM 37

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
132 bucket 10 1

POLIFASH

Packaging:
Art. Pack kg Pcs
341 tank 10 1

IT - Lucidante protettivo per fascioni. Lucida e rinnova tutte le parti 
esterne dell’auto, in plastica ed in gomma. Inoltre forma una pellicola 
che resiste agli agenti atmosferici. Adatto per paraurti, fasce laterali, 
profilati e rivestimenti interni in plastica e gomma, cruscotti ed anche 
per pneumatici. 

EN - Bumpers and plastics polish. It shines and renews all the plastic and rubber parts 
of a car. Long lasting formula;  it gives a protection against atmospheric agents. It is 
suitable for bumpers, side-bands, vinyls, plastic and rubber upholstery, dashboards and 
even for tyres. 

FR - Polissant de protection pour pare-chocs. Il fait briller et rénove la couleur de toutes 
les parties extérieures de la voiture, en plastique et en caoutchouc.  Il forme un film 
protecteur qui résiste aux agents atmosphériques et aux détergents. Indiqué pour pare-
chocs, bandes latérales, profilés et revêtements intérieurs en plastique et en caoutchouc, 
tableaux de bord et pour pneus. 
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IT - Detergente appositamente realizzato per pulire ed igienizzare da 
contaminazioni tutte le superfici. ACTIVE SAN può essere impiegato su 
tutte le superfici: plastica, gomma, metalli, tessuti, ecc. Assicura una per-
fetta decontaminazione ed igienizzazione in uffici, casa, auto, industrie, 
mezzi pubblici, bar, ristoranti, palestre, ecc. Ideale per la pulizia di distri-
butori automatici di bevande, macchinari per la produzione di alimenti, 
mense e cucine industriali, cassonetti immondizia, ecc. Formulato con 
Sali quaternari d’ammonio.

EN - Detergent specifically designed to clean and purify all surfaces from contamina-
tions. ACTIVE SAN can be used on all surfaces: plastic, rubber, metals, fabrics, etc. It en-
sures perfect decontamination and purification in offices, homes, cars, industries, public 
transport, bars, restaurants, gyms, etc. Ideal for cleaning beverage vending machines, 
food production machinery, canteens and industrial kitchens, garbage bins, etc. Formu-
lated with quaternary ammonium salts.

FR - Détergent spécialement conçu pour nettoyer et purifier  toutes les surfaces contre 
les contaminations. ACTIVE SAN peut être utilisé sur toutes les surfaces: plastique, caou-
tchouc, métaux, tissus, etc. Il assure une décontamination parfaite dans les bureaux, les 
maisons, les voitures, les industries, les transports en commun, les bars, les restaurants, 
les salles de sport, etc. Idéal pour nettoyer les distributeurs automatiques de boissons, 
les machines de production alimentaire, les cantines et cuisines industrielles, les pou-
belles, etc. Formulé avec des sels d’ammonium quaternaire.

ACTIVE SAN
IT - Prodotto igienizzante per purificare e deodorare tutti i tipi di tessuto 
come interni auto, sedili, tappetini, seggiolini per bambini, tende, tap-
peti, moquette, sedie, divani, materassi, ecc.  Neutralizza i cattivi odori 
rinfrescando immediatamente con un gradevole e delicato profumo.  
Ideale per tablets, smartphone, tastiere computer, scrivanie e per elimi-
nare contaminazioni da tutte le superfici. Ideale per l’igienizzazione di 
ambienti. Prodotto a base di alcool (sup. 75% sulla base), ortofenilfenoli 
e Sali quaternari d’ammonio.

EN - Extra-strenght  product to purify and freshen  all kinds of fabric: car interiors, seats, 
mats, child seats, curtains, carpets, chairs, sofas, mattresses, curtains, etc.  It neutralizes 
bad smells and immediately freshens  with a pleasant and delicate scent. Ideal for ta-
blets, smartphones, computer keyboards, desks and to eliminate contamination from all 
surfaces. Ideal for the purification of environments. It can also be used to purify air con-
ditioning systems. Product based of alcohol (sup. 75% on the base), orthophenylphe-
nols and ammonium quaternary salts.

FR - ALCOR est un produit pour purifier et désodoriser tous types de tissus tels que 
intérieurs de voitures, sièges, tapis, sièges enfants, rideaux, tapis, moquettes, chaises, 
canapés, matelas, etc. Neutralise les mauvaises odeurs, rafraîchit immédiatement avec 
un parfum agréable et délicat. Idéal pour les tablettes, smartphones, claviers d’ordina-
teur, bureaux et pour éliminer la contamination de toutes les surfaces. Idéal pour pu-
rifier les environnements. Il peut également être utilisé pour purifier les systèmes de 
climatisation. Produit à base d’alcool (sup. 75% sur la base), orthophénylphénols et sels 
d’ammonium quaternaire.

ALCOR

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

4451 tank 20 1
4452 tank 5 2

Packaging:
Art. Pack ml Pcs
320 spray 200 12
351 spray 400 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

IT - Specifico per il trattamento deodorante igienizzante degli abitacoli 
per l’eliminazione dei cattivi odori che si accumulano all’interno dell’im-
pianto di condizionamento, o provocati da ambienti chiusi, fumi e muf-
fe, lasciando una gradevole profumazione e una piacevole sensazione 
di pulito. Adatto per auto, camper, autobus, autocarri, barche, abitazio-
ni, uffici, ecc. Bombola ad erogazione totale.

EN - Special treatment to sanitize and deodorize. Neutralizes bad smells caused by 
micro-organisms, organic reactions, moulds, food and smoke. Treatment for car air-
conditioners, car passenger, compartment, campers, boats, buses, trucks, houses, etc. 
One shot valve. 

FR - Produit désodorisant et assainissant. Il neutralise les mauvaises odeurs dans les 
circuits du système de climatisation (prolifération bactérienne, tabac, animaux dome-
stiques...) laissant un parfum frais et agréable. Pour véhicules, autobus, camions, cara-
vanes, aussi pour les collectivités, maisons, hôtels, etc.  Aérosol à système de décharge-
ment une seule dose pour un seul traitement.

SANITY CAR +

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
232 spray 200 12

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

PRODOTTI
IGIENIZZANTI

PURIFIERS
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IT - Formula altamente professionale per la pulizia e l’igienizzazione di 
tutti gli impianti di aria condizionata. Disperde immediatamente i cattivi 
odori lasciando un gradevole profumo.

EN - High professional formula to clean and purify all air conditioning systems. Effecti-
vely enables to eliminate unpleasant odours. Mint fragrance.

FR - Formule hautement professionnelle pour le nettoyage et la purification de tous les 
systèmes de climatisation. Il disperse immédiatement les mauvaises odeurs, laissant un 
parfum agréable.

SYNT AIR CONDITIONER
IT - Detergente appositamente realizzato per pulire ed igienizzare da 
contaminazioni tutte le superfici. Assicura una perfetta decontamina-
zione ed igienizzazione in uffici, casa, auto, industrie, mezzi pubblici, 
bar, ristoranti, palestre, ecc. Pulizia di tritacarne, affettatrice, frullatori, 
impastatrici, grattugie, bidoni immondizia, cassonetti dei rifiuti, piani di 
lavoro, lavelli, piastrelle, taglieri, coltelleria, pavimenti cucina, pavimenti 
dispensa, pavimenti e pareti celle, tavoli, sedie, vetrine esposizione cibi.
Formulato con Sali quaternari d’ammonio.

EN - Specially designed detergent to purify and decontaminate all surfaces. SIRIO can be 
used on all surfaces: plastic, rubber, metals, textiles. Ensures a perfect cleaning and puri-
fication in offices, homes, cars, industries, public transport, bars, restaurants, gyms, etc. 
Cleaning of meat mincers, slicers, blenders, mixers, graters, garbage cans, waste bins, 
worktops, sinks, tiles, cutting boards, cutlery, kitchen floors, pantry floors, cell floors and 
walls, tables, chairs, food display cabinets. Contains ammonium quaternary salts. 

FR - Détergent spécialement conçu pour nettoyer et purifier toutes les surfaces contre la 
contamination. Il assure une décontamination et une décontamination parfaits dans les 
bureaux, les maisons, les voitures, les industries, les transports en commun, les bars, les 
restaurants, les salles de sport, etc. Nettoyage des hachoirs à viande, des trancheuses, 
des mélangeurs, des mélangeurs, des râpes, des poubelles,  des plans de travail, des 
éviers, des carreaux, des planches à découper, des couverts, des planchers de cuisine, 
des planchers de garde-manger, des planchers et des murs de cellules, des tables, des 
chaises, des vitrines alimentaires. Formulé avec sels d’ammonium quaternaire.

SIRIO +

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
251 spray 400 6

Packaging: Carton Box
Art. Pack ml Pcs
152 bottle 500 12

PRODOTTI
IGIENIZZANTI

PURIFIERS

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel

Guarda il tutorial
Watch the tutorial

Regarder le tutoriel
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IT - Prodotto a rapida evaporazione indicato per la pulizia e lo sgrassag-
gio di parti meccaniche ed elettriche. Non lascia residui consentendo 
così la verniciatura immediata del pezzo. Da utilizzare a spruzzo, pen-
nello od immersione.

IT - Detergente adatto alla pulizia di parti meccaniche ed elettriche. È un 
prodotto a lenta evaporazione che viene impiegato per rimuovere gras-
si ed oli dalle superfici dure.  Alto punto di infiammabilità allo scopo di 
lavorare nelle migliori condizioni di sicurezza possibili. La sua lenta eva-
porazione fa sì che il pezzo trattato non sia attaccato successivamente 
dalla ruggine. Utilizzo a spruzzo, pennello od immersione.

EN - Rapid evaporation product suitable for cleaning and degreasing mechanical and 
electrical parts. It leaves no residue thus allowing the immediate painting of the piece.
To be used by spray, brush or immersion. EN - Detergent suitable for cleaning mechanical and electrical parts. It is a slow evapo-

rating product that is used to remove fats and oils from hard surfaces. High flash point 
in order to work in the best possible safety conditions. Its slow evaporation ensures that 
the treated piece is not subsequently attacked by rust. Use by spray, brush or immersion.FR - Produit à évaporation rapide adapté au nettoyage et au dégraissage des pièces 

mécaniques et électriques. Il ne laisse aucun résidu permettant ainsi la peinture 
immédiate de la pièce. A utiliser au pistolet, au pinceau ou par immersion.

FR - Détergent adapté au nettoyage des pièces mécaniques et électriques. C’est un pro-
duit à évaporation lente qui est utilisé pour éliminer les graisses et les huiles des surfaces 
dures. Point éclair élevé pour travailler dans les meilleures conditions de sécurité. Sa 
lente évaporation garantit que la pièce traitée ne sera pas attaquée par la rouille par la 
suite. Utilisation par pulvérisation, pinceau ou immersion.

DEKASOL F1 DEKASOL 100
IT - Prodotto a rapida evaporazione indicato per la pulizia e lo sgrassag-
gio di parti meccaniche ed elettriche. Ottimo sgrassante per grassi e oli. 
Prodotto ideale per manutenzioni generali per le quali serve la velocità 
di asciugatura. Utilizzo a spruzzo, pennello od immersione.

EN - Rapid evaporation product suitable for cleaning and degreasing mechanical and 
electrical parts. Excellent degreaser for fats and oils. Perfect product for general mainte-
nance for which drying speed is needed. Use by spray, brush or immersion.

FR - Produit à évaporation rapide pour le nettoyage et le dégraissage des pièces méca-
niques et électriques. Excellent dégraissant pour les graisses et les huiles. Produit idéal 
pour l’entretien général pour lequel la vitesse de séchage est nécessaire. Utilisation par 
pulvérisation, pinceau ou immersion.

DEKASOL F70

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P119018 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P119512 bottle 1 12
0P119515 tank 5 1
0P119518 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P120518 tank 20 1

PRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS
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IT - Detergente a base di alcool isopropilico. È indicato per la pulizia, 
senza lasciare residui, di parti meccaniche, tavoli da lavoro, ecc.. La ra-
pida evaporazione lo rende ideale per applicazioni che non richiedono 
asciugature. Ottimo per la pulizia di rulli in teflon ed in gomma, tamburi, 
parti ottiche, di fax e fotocopiatori. Ideale per tamburi in selenio nella 
manutenzione di fotocopiatori.

EN - Isopropyl alcohol based cleaner. It is indicated for cleaning, without leaving resi-
dues, mechanical parts, work tables, etc. The rapid evaporation makes it ideal for ap-
plications that do not require drying. Excellent for cleaning Teflon and rubber rollers, 
drums, optical parts, fax machines and photocopiers. Ideal for selenium drums in copier 
maintenance.

FR - Nettoyant à base d’alcool isopropylique. Il est indiqué pour nettoyer, sans laisser 
de résidus, les pièces mécaniques, les tables de travail, etc. L’évaporation rapide le rend 
idéal pour les applications qui ne nécessitent pas de séchage. Excellent pour nettoyer les 
rouleaux en téflon et en caoutchouc, les tambours, les pièces optiques, les télécopieurs 
et les photocopieurs. Idéal pour les tambours de sélénium dans l’entretien des copieurs.

DEKO I.P.A.
IT - Prodotto inodore indicato per la pulizia di parti meccaniche in mac-
chine ad ultrasuoni. È un prodotto a lenta evaporazione che viene im-
piegato per rimuovere grassi ed oli dalle superfici dure. La sua lenta eva-
porazione fa sì che il pezzo trattato non sia attaccato successivamente 
dalla ruggine. 

IT - Detergente adatto alla pulizia di parti meccaniche ed elettriche.	
Usato nel settore elettrico per trattare i cavi prima di essere saldati tra 
loro. Rimuove grassi ed oli dalle superfici dure. La sua lenta evaporazio-
ne fa sì che il pezzo trattato non sia attaccato dalla ruggine. PRODOTTO 
INODORE.

EN - Odorless product suitable for cleaning mechanical parts in ultrasound machines.
It is a slow evaporating product that is used to remove fats and oils from hard surfaces.
Its slow evaporation ensures that the treated piece is not subsequently attacked by rust.

EN - .Detergent suitable for cleaning mechanical and electrical parts. Used in the electrical sector 
to treat cables before being welded together. Removes grease and oil from hard surfaces. Its slow 
evaporation ensures that the treated piece is not attacked by rust. ODORLESS PRODUCT.

FR - Produit inodore adapté au nettoyage des pièces mécaniques des machines à ultra-
sons. Produit à évaporation lente qui est utilisé pour éliminer les graisses et les huiles 
des surfaces dures. Sa lente évaporation garantit que la pièce traitée ne sera pas atta-
quée par la rouille par la suite.

FR - Détergent adapté au nettoyage des pièces mécaniques et électriques. Utilisé dans le 
secteur électrique pour traiter les câbles avant d’être soudés entre eux. Enlève la graisse 
et l’huile des surfaces dures. Sa lente évaporation garantit que la pièce traitée n’est pas 
attaquée par la rouille. PRODUIT SANS ODEUR.

DEKASOL NS 88DEKASOL PR 65PRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P135512 bottle 1 12
0P135515 tank 5 1
0P135518 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P140018 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P150010 bottle 1 12
0P150015 tank 5 1
0P150018 tank 20 1
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IT - Fluido protettivo per pezzi meccanici. Si utilizza nell’immagazzina-
mento di minuterie, particolari meccanici, macchine ecc. Lascia un leg-
gero velo a protezione del metallo. Si asporta facilmente con un qual-
siasi tipo di solvente. L’utilizzo è ovunque occorra proteggere pezzi da 
immagazzinare al coperto. In condizioni normali la durata del protettivo 
è di 5-6 mesi.

IT - Fluido di refrigerazione per mandrini per macchine HELLER  MC –
MCH. Contiene inibitori che evitano la formazione di calcare e l’ossida-
zione dei metalli delle serpentine. Prodotto pronto all’uso.

EN - Protective fluid for mechanical parts. It is used in the storage of small parts, mecha-
nical parts, machines, etc. Leaves a light veil to protect the metal. It is easily removed 
with any type of solvent. The use is wherever it is necessary to protect parts to be stored 
indoors. Under normal conditions the duration of the protective is 5-6 months

EN - Spindle coolant for HELLER MC –MCH machines. Contains inhibitors that prevent 
the formation of limescale and oxidation of the metals of the coils. Ready to use product.

FR - Fluide de protection pour pièces mécaniques. Il est utilisé dans le stockage de pe-
tites pièces, pièces mécaniques, machines, etc. Laisser un léger voile pour protéger le 
métal. Il s’enlève facilement avec tout type de solvant. Il peut être utilisé partout où il est 
nécessaire de protéger des pièces à stocker à l’intérieur. Dans des conditions normales, la 
durée de la protection est de 5-6 mois.

FR - Liquide de refroidissement de broche pour machines HELLER MC –MCH. Contient 
des inhibiteurs qui empêchent la formation de calcaire et l’oxydation des métaux des 
bobines. Produit prêt à l’emploi.

DEKO L 20 DK ATFN-60
IT - Prodotto studiato per filettare metalli duri. Fluido denso, indicato 
per filettature e maschiature manuali di pezzi in acciaio inox o metalli 
duri. Basta una goccia del prodotto sull’attrezzo o sul pezzo da lavorare 
per avere il massimo della resa. Il prodotto va usato tal quale sulle parti. 
Applicare una goccia del prodotto sul pezzo o sull’attrezzo prima di co-
minciare la lavorazione. Pulire con stracci o solventi il pezzo trattato e gli 
attrezzi, si eviteranno così formazioni di ruggine.

EN - Product designed for threading hard metals. Thick fluid, suitable for manual threa-
ding and tapping of stainless steel or hard metal pieces. A drop of the product on the tool 
or piece to be worked is enough for maximum yield. The product must be used as it is on 
the parts. Apply a drop of the product on the piece or tool before starting work. Clean 
the treated piece and tools with rags or solvents to avoid rust formation.

FR - Produit conçu pour le filetage des métaux durs. Fluide épais, adapté au filetage et 
au taraudage manuels de pièces en acier inoxydable ou en métal dur. Une goutte de pro-
duit sur l’outil ou la pièce à travailler suffit pour un rendement maximum. Le produit doit 
être utilisé tel quel sur les pièces. Appliquer une goutte du produit sur la pièce ou l’outil 
avant de commencer le travail. Nettoyer la pièce traitée et les outils avec des chiffons ou 
des solvants pour éviter la formation de rouille.

DEKO PF

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P160018 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P190015 tank 5 1
0P190018 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P196017 tank 25 1

PRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS
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IT - Polvere adsorbente di liquidi. Prodotto indicato per raccogliere oli e 
spanti di materie chimiche da pavimenti di officine, cortili, garage. ecc. 
Ovunque occorra asciugare spanti di materiale inquinante. Si distribu-
isce omogeneamente il prodotto sulle chiazze di liquido. Dopo pochi 
minuti si raccoglie il prodotto saturo. Ripetere l’applicazione fintanto 
che i pavimenti siano asciutti. 

EN - Adsorbent powder. Product suitable for collecting oils and chemicals from the floors 
of workshops, courtyards and garages. etc. Wherever it is necessary to dry spills of pollu-
ting material. The product is distributed evenly on the patches of liquid. After a few mi-
nutes the saturated product is collected. Repeat the application until the floors are dry.

FR - Poudre adsorbante pour liquides. Produit adapté à la collecte des huiles et des 
produits chimiques des sols des ateliers, des cours et des garages. etc. Partout où il est 
nécessaire de sécher les déversements de matières polluantes. Le produit est réparti 
uniformément sur les taches de liquide. Après quelques minutes le produit saturé est 
recueilli. Répétez l’application jusqu’à ce que les sols soient secs.

DK 30/60  (grana media)
IT - Olio di silicone concentrato. Prodotto ideale per la lubrificazione di 
particolari in plastica o metallo. Nel settore computer si usa per la lubri-
ficazione degli ingranaggi in plastica. Lubrificante per la legatoria e la 
stampa.  Protettivo per stampi metallici, idrorepellente, ecc.

IT - Liquido tecnico per forare metalli duri. Indicato per la foratura, 
maschiatura, taglio, incisione, tornitura di tutti i metalli ad eccezione 
dell’alluminio. La sua azione lubro-refrigerante permette una lunga 
durata degli attrezzi. L’azione di particolari additivi libera i trucioli dalla 
superficie del pezzo.

EN - Concentrated silicone oil. Ideal product for the lubrication of plastic or metal parts. In the com-
puter sector it is used for the lubrication of plastic gears. Lubricant for bookbinding and printing. 
Protective for metal moulds, water repellent, etc.

EN - Technical liquid for drilling hard metals. Suitable for drilling, tapping, cutting, en-
graving, turning of all metals except aluminium. Its lubricating-coolant action allows a 
long life of the tools. The action of particular additives frees the chips from the surface 
of the piece.

FR - Huile de silicone concentrée. Produit idéal pour la lubrification de pièces plastiques 
ou métalliques. Dans le secteur informatique, il est utilisé pour la lubrification des en-
grenages en plastique. Lubrifiant pour la reliure et l’imprimerie. Protecteur pour moules 
métalliques, hydrofuge, etc.

FR - Liquide technique pour le perçage des métaux durs. Convient pour le perçage, le 
taraudage, le découpage, la gravure, le tournage de tous les métaux sauf l’aluminium. 
Son action lubrifiante-réfrigérante permet une longue durée de vie des outils. L’action 
d’additifs particuliers libère les copeaux de la surface de la pièce.

DEKO SIL 500DEKO SF2PRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P200015 tank 5 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P200602 bottle 0,25 25
0P200615 tank 5 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P240570 bucket 13kg/20l 1
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IT - Polvere adsorbente di liquidi. Prodotto indicato per raccogliere oli e 
spanti di materie chimiche da pavimenti di officine, cortili, garage. ecc. 
Ovunque occorra asciugare spanti di materiale inquinante. Ripetere 
l’applicazione fintanto che i pavimenti siano asciutti. 

IT - Pulitore concentrato per macchine da ufficio. Detergente concen-
trato a base acquosa creato specificatamente per la pulizia di scocche 
in plastica di macchine per ufficio. La sua grande versatilità gli permette 
di essere usato non solo sulle macchine per ufficio ma anche per pulire 
qualsiasi superficie dura. Può essere diluito in acqua fino a 30 volte sen-
za perdere l’efficacia.

EN - Adsorbent powder. Product suitable for collecting oils and chemicals from the floors 
of workshops, courtyards and garages. etc. Wherever it is necessary to dry spills of pollu-
ting material. Repeat the application until the floors are dry. EN - Concentrated cleaner for office machines. Concentrated water-based detergent 

created specifically for cleaning the plastic bodies of office machines. Its great versatility 
allows it to be used not only on office machines but also to clean any hard surface. It can 
be diluted in water up to 30 times without losing its effectiveness.FR - Poudre adsorbante. Produit adapté à la collecte des huiles et des produits chimiques 

des sols des ateliers, des cours et des garages. etc. Partout où il est nécessaire de sécher 
les déversements de matières polluantes. Répétez l’application jusqu’à ce que les sols 
soient secs. FR - Nettoyant concentré pour machines de bureau. Détergent concentré à base d’eau 

créé spécifiquement pour le nettoyage des corps en plastique des machines de bureau. 
Sa grande polyvalence lui permet d’être utilisé non seulement sur des machines de bu-
reau mais aussi pour nettoyer n’importe quelle surface dure. Il peut être dilué dans l’eau 
jusqu’à 30 fois sans perdre son efficacité.

DK 50/100  (grana fine) DK 6/A
IT - Detergente concentrato a base acquosa. È un prodotto versatile, 
economico, valido per le superfici di qualsiasi tipo. Può essere diluito in 
acqua fino a 30 volte. Asporta grassi, oli, sporco in genere da macchinari, 
attrezzature, cappe d’aspirazione, filtri. Ideale per la pulizia delle sentine. 
Ottimo per pulire gasoli e benzine da pavimenti o pompe. Il prodotto 
non è infiammabile e può essere usato con estrema sicurezza. Applica-
bile mediante spruzzatore, con spugne, scope e stracci, ad immersione 
ed a vapore. Va usato diluito con 10 o più parti di acqua. In caso di spor-
chi tenaci usarlo più concentrato.

EN - Concentrated water-based cleaner. It is a versatile, economical product, valid for 
surfaces of any type. It can be diluted in water up to 30 times. Removes grease, oil, dirt 
in general from machinery, equipment, extractor hoods, filters. Ideal for cleaning bilges. 
Great for cleaning diesel and petrol from floors or pumps. The product is not flammable 
and can be used with extreme safety. Applicable by sprayer, with sponges, brooms and 
rags, by immersion and by steam. It should be used diluted with 10 or more parts of 
water. In case of stubborn dirt, use it more concentrated.

FR - Nettoyant concentré à base d’eau. C’est un produit polyvalent et économique, va-
lable pour les surfaces de tout type. Il peut être dilué dans l’eau jusqu’à 30 fois. Enlève 
la graisse, l’huile, la saleté en général des machines, équipements, hottes aspirantes, 
filtres. Idéal pour nettoyer les cales. Idéal pour nettoyer le diesel et l’essence des sols 
ou des pompes. Le produit n’est pas inflammable et peut être utilisé avec une extrême 
sécurité. Applicable au pulvérisateur, avec des éponges, des balais et des chiffons, par 
immersion et à la vapeur. Il doit être utilisé dilué avec 10 parties d’eau ou plus. En cas de 
saleté tenace, utilisez-le plus concentré.

DK 5

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P250010 bottle 1 12
0P250015 tank 5 1
0P250018 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P250510 bottle 1 12
0P250515 tank 5 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P240620 bucket 13kg/20l 1

PRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS
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IT - Detergente concentrato profumato ideale per la pulizia di pavimen-
ti industriali con macchina lavasciuga, un prodotto versatile valido per 
le superfici di qualsiasi tipo. Può essere diluito in acqua fino a 30 volte 
senza perdere l’efficacia. Lascia un gradevole profumo nell’ ambiente. 

EN - Perfumed concentrated detergent ideal for cleaning industrial floors with a wa-
sher-dryer machine. A versatile product useful for surfaces of any type. It can be diluted 
in water up to 30 partswithout losing its effectiveness. Removes fats, oils and dirt in 
general from machinery, equipment, floors, toilets, extractor hoods, filters. Leaves a 
pleasant scent in the environment.

FR - Détergent concentré parfumé idéal pour le nettoyage des sols industriels avec un 
lave-linge séchant, un produit polyvalent valable pour les surfaces de tout type. Il peut 
être dilué dans l’eau jusqu’à 30 parts sans perdre son efficacité. Élimine les graisses, les 
huiles et la saleté en général des machines, équipements, sols, toilettes, hottes aspiran-
tes, filtres. Laisse un parfum agréable dans l’environnement.

BLITZ GD
IT - Detergente concentrato a base acquosa. È un prodotto versatile va-
lido per le superfici di qualsiasi tipo. Può essere diluito in acqua fino a 30 
volte senza perdere l’efficacia. Asporta grassi, oli sudiciume in genere da 
macchinari, attrezzature, pavimenti, servizi igienici, cappe d’aspirazio-
ne, filtri. Applicabile mediante spruzzatore, con spugne, scope e stracci, 
ad immersione ed a vapore. 

IT - Distaccante a base silicone in soluzione acquosa per lo stampaggio 
della gomma, coperture di pneumatici, estrusione tubi, articoli tecnici. 
Lubrificante per parti in gomma estruse e scivolante passacavi. Com-
ponente di formulazioni per la rifinizione del cuoio e delle pellicce. 
Lubrificante, scivolante nella stampa “OFFSET”. Scivolante antistatico, 
lubrificante dei filati, cucirini, per la cucitura di tessuti gommati, colla-
ti e resinati. Trattamento negli stampi nella fusione “Shell moulding”. 
Componente di formulazioni ammorbidenti per tessile. Antiadesivo di 
superficie. APEO Free (Non contiene Alchilfenoli etossilati).

EN - Concentrated water-based cleaner. It is a versatile product valid for surfaces of any 
type. It can be diluted in water up to 30 parts without losing its effectiveness. Removes 
fats, oils and dirt in general from machinery, equipment, floors, toilets, extractor ho-
ods, filters. Applicable by sprayer, with sponges, brooms and rags, by immersion and 
by steam.

EN - Silicone-based release agent in water solution. Release agent for: rubber moulding, 
tire covers, pipe extrusion, technical articles. Lubricant for extruded rubber parts and 
cable gland glides. Component of formulations for leather and fur finishing. Lubricant, 
gliding in “OFFSET” printing. Antistatic slip, lubricant for threads, sewing threads, for 
sewing rubberized, glued and resin-coated fabrics. Treatment in the molds in the “Shell 
moulding” fusion. Component of fabric softener formulations. Surface anti-adhesive. 
APEO Free (Does not contain Alkylphenol ethoxylates).

FR - Nettoyant concentré à base d’eau. C’est un produit polyvalent valable pour les sur-
faces de tout type. Il peut être dilué avec’eau jusqu’à 30 parts sans perdre son efficacité. 
Élimine les graisses, les huiles et la saleté en général des machines, équipements, sols, 
toilettes, hottes aspirantes, filtres. Applicable au pulvérisateur, avec des éponges, des 
balais et des chiffons, par immersion et à la vapeur.FR - Agent de démoulage à base de silicone en solution aqueuse. Agent de démou-

lage pour: moulage de caoutchouc, housses de pneus, extrusion de tuyaux, articles 
techniques. Lubrifiant pour pièces en caoutchouc extrudé et patins de presse-étoupe. 
Composant de formulations pour la finition du cuir et de la fourrure. Lubrifiant, glisse en 
impression “OFFSET”. Glissant antistatique, lubrifiant pour fils, fils à coudre, pour coudre 
des tissus caoutchoutés, collés et enduits de résine. Traitement dans les moules en fusion 
“Shell molding”. Composant de formulations d’assouplissants textiles. Anti-adhésif de 
surface. Sans APEO (ne contient pas d’éthoxylates d’alkylphénols).

BLITZDK ES 36PRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P380016 tank 10 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P710515 tank 5 1
0P710518 tank 18 1

Packaging:
Art. Pack kg Pcs

0P710816 tank 10 1
0P710818 tank 20 1



40

IT - Prodotto specifico per la pulizia e  la disincrostazione delle parti 
di frenatura, segmenti, ganasce, tamburi, pinze, pattini, cilindri, mol-
le.  Sgrassante per pezzi meccanici di vario tipo. Permette una buona 
asportazione del grasso nelle trattate. Agisce in pochi minuti senza 
bisogno di risciacquo. Penetra attraverso ogni incrostazione di sporco, 
Essicca rapidamente rimuovendo ogni traccia di grasso, catrame, olio 
ed incrostazioni in genere. Non occorre smontare le parti, non attacca le 
parti trattate, non lascia residui.

IT - Grasso filante spray. Prodotto a base di grassi speciali studiato per 
la lubrificazione di funi, catene, ingranaggi. Un velo di DEKO GRASS è 
sufficiente per proteggere dall’umidità e dall’acqua tutti i particolari 
meccanici. Indicato per la lubrificazione di cuscinetti o guide in metallo. 
Il grasso filante del prodotto fa in modo che mantenga inalterato nel 
tempo la resistenza a sole, calore, gelo ed altri agenti atmosferici. Pro-
dotto incolore, non sporca le parti trattate. Ottimo per lubrificare funi e 
catene di gru e carrelli elevatori.

EN - Specific product for cleaning and descaling braking parts, segments, shoes, drums, 
calipers, pads, cylinders, springs. Degreaser for mechanical parts of various types. It al-
lows a good removal of the fat in the treated areas. It works in a few minutes without 
the need for rinsing. Penetrates through any encrusted dirt, Dries rapidly removing all 
traces of grease, tar, oil and encrustations in general. No need to disassemble the parts, 
does not attack the treated parts, leaves no residue.

EN - Stringy grease spray. Special grease-based product designed for the lubrication 
of ropes, chains, gears. A veil of DEKO GRASS is enough to protect all mechanical parts 
from humidity and water. Indicated for the lubrication of bearings or metal guides. The 
stringy fat of the product ensures that the resistance to sun, heat, frost and other at-
mospheric agents remains unchanged over time. Colorless product, does not dirty the 
treated parts. Excellent for lubricating ropes and chains of cranes and forklifts.

FR - Produit spécifique pour le nettoyage et le détartrage des pièces de freinage, seg-
ments, mâchoires, tambours, étriers, plaquettes, cylindres, ressorts. Dégraissant pour 
pièces mécaniques de divers types. Il permet une bonne élimination de la graisse dans 
les zones traitées. Il agit en quelques minutes sans besoin de rinçage. Pénètre à travers 
toute saleté incrustée, Sèche rapidement en éliminant toute trace de graisse, goudron, 
huile et incrustations en général. Pas besoin de démonter les pièces, n’attaque pas les 
pièces traitées, ne laisse aucun résidu.

FR - Spray de graisse filandreuse. Produit spécial à base de graisse conçu pour la lu-
brification des cordes, chaînes, engrenages. Un voile de DEKO GRASS suffit à protéger 
toutes les pièces mécaniques de l’humidité et de l’eau. Indiqué pour la lubrification des 
roulements ou des guides métalliques. La graisse filandreuse du produit garantit que 
la résistance au soleil, à la chaleur, au gel et aux autres agents atmosphériques reste 
inchangée dans le temps. Produit incolore, ne salit pas les parties traitées. Excellent pour 
lubrifier les cordes et les chaînes des grues et des chariots élévateurs.

PULITORE FRENI DEKO GRAS spray
IT - Spray tecnico indicato per la lavorazione dei metalli. Serve ad age-
volare la penetrazione dell’attrezzo nei pezzi metallici. Evita con la sua 
fluidità l’impaccamento delle scorie di alluminio o delle sue leghe. 
L’effetto lubrificante fa sì che l’utensile subisca meno sollecitazione e 
conseguentemente duri più a lungo. Per  la maschiatura o filettatura di 
acciaio, ottone, acciaio inox o altri metalli utilizzare il DEKO SF2 versione 
aerosol.

EN - Technical spray suitable for metalworking. It is used to facilitate the penetration of 
the tool into the metal pieces. With its fluidity, it avoids the packing of aluminum slag or 
its alloys. The lubricating effect causes the tool to undergo less stress and consequently 
last longer. For tapping or threading steel, brass, stainless steel or other metals, use the 
DEKO SF2 aerosol version.

FR - Spray technique adapté au travail des métaux. Il sert à faciliter la pénétration de 
l’outil dans les pièces métalliques. Grâce à sa fluidité, il évite le tassement des scories 
d’aluminium ou de ses alliages. L’effet lubrifiant permet à l’outil de subir moins de con-
traintes et donc de durer plus longtemps. Pour le taraudage ou le filetage de l’acier, du 
laiton, de l’inox ou d’autres métaux, utilisez la version aérosol DEKO SF2.

DEKO ALL spray

Packaging:
Art. Pack ml Pcs

SP100001 spray 400 12

Packaging:
Art. Pack lt Pcs

0P885015 tank 5 1
0P885016 tank 10 1
0P885018 tank 20 1

Packaging:
Art. Pack ml Pcs

SP170012 spray 500 12

PRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS
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IT - Zincante spray con colorazione chiara. Serve per la preparazione 
galvanica delle attrezzature industriali di leghe ferrose, tubazioni, salda-
ture su superfici precedentemente galvanizzate, serbatoi, attrezzature 
marine. Facile applicazione, essicca rapidamente all’aria formando una 
pellicola flessibile, compatta e resistente che può essere  riverniciata 
sopra o lasciata come protezione finale. Grazie alla sua formulazione 
a base di resine acriliche, evita l’effetto saponificazione che si sviluppa 
normalmente con le resine sintetiche di basso costo con successivo di-
stacco dalla superficie.

EN - Zinc spray with light colour. It is used for the galvanic preparation of industrial 
equipment of ferrous alloys, pipes, welding on previously galvanized surfaces, tanks, 
marine equipment. Easy to apply, it dries quickly in the air forming a flexible, compact 
and resistant film which can be painted over or left as a final protection. Thanks to its 
formulation based on acrylic resins, it avoids the saponification effect that normally 
develops with low-cost synthetic resins with subsequent detachment from the surface.

FR - Spray de zinc de couleur claire. Il est utilisé pour la préparation galvanique d’équi-
pements industriels d’alliages ferreux, de tuyaux, de soudure sur des surfaces préala-
blement galvanisées, de réservoirs, d’équipements marins. Facile à appliquer, il sèche 
rapidement à l’air en formant un film souple, compact et résistant qui peut être peint ou 
laissé en protection finale. Grâce à sa formulation à base de résines acryliques, il évite 
l’effet de saponification qui se développe normalement avec des résines synthétiques à 
faible coût avec un détachement ultérieur de la surface.

DEKO ZN-E  spray 
IT - Fluido distaccante esente da silicone. Pur essendo un ottimo an-
tiadesivo, alla pari dei migliori prodotti siliconici, non ne presenta gli  
inconvenienti permettendo la verniciatura, stampa, cromatura, incolla-
tura delle superfici interessate. Si impiega quindi particolarmente nei 
casi in cui le superfici dei materiali stampati debbano essere successiva-
mente trattate. Spruzzare sull’imboccatura della torcia e sui bordi delle 
superfici da saldare. Non spruzzare direttamente sui lembi da saldare, in 
quanto è un antiadesivo. 

IT - Spray tecnico indicato per la foratura, maschiatura, taglio, incisione, 
tornitura di tutti i metalli duri ad eccezione dell’alluminio. La sua formu-
lazione permette di risparmiare utensili nelle lavorazioni favorendone la 
penetrazione e la riduzione di attrito tra punte e metallo. La sua azione 
lubro-refrigerante permette una lunga durata degli attrezzi. L’azione di 
particolari additivi libera i trucioli dalla superficie del pezzo. Per allumi-
nio usare DEKO ALL in versione aerosol.

EN - Silicone-free release fluid. Although it is an excellent anti-adhesive, on a par with 
the best silicone products, it does not have the drawbacks allowing painting, printing, 
chroming, gluing of the surfaces concerned. It is therefore used particularly in cases 
where the surfaces of the printed materials must be subsequently treated. Spray the 
torch mouth and the edges of the surfaces to be welded. Do not spray directly on the 
edges to be welded, as it is an anti-adhesive.

EN -Technical spray indicated for drilling, tapping, cutting, engraving, turning of all 
hard metals with the exception of aluminium. Its formulation allows you to save tools 
in machining by favoring their penetration and the reduction of friction between tips 
and metal. Its lubricating-coolant action allows a long life of the tools. The action of 
particular additives frees the chips from the surface of the piece. For aluminum use DEKO 
ALL in aerosol version.

FR - Liquide de démoulage sans silicone. Bien qu’il soit un excellent anti-adhésif, à éga-
lité avec les meilleurs produits silicones, il ne présente pas les inconvénients permettant 
de peindre, imprimer, chromer, coller les surfaces concernées. Il est donc particulière-
ment utilisé dans les cas où les surfaces des imprimés doivent être traitées ultérieure-
ment. Vaporiser la bouche de la torche et les bords des surfaces à souder. Ne pas vapori-
ser directement sur les bords à souder, car c’est un anti-adhésif.

FR - Aérosol technique indiqué pour le perçage, le taraudage, le découpage, la gravure, 
le tournage de tous les métaux durs à l’exception de l’aluminium. Sa formulation permet 
d’économiser des outils en usinage en favorisant leur pénétration et la réduction des 
frottements entre les pointes et le métal. Son action lubrifiante-réfrigérante permet une 
longue durée de vie des outils. L’action d’additifs particuliers libère les copeaux de la 
surface de la pièce. Pour l’aluminium utiliser DEKO ALL en version aérosol.

DEKO SIL N.S. sprayDEKO SF2 sprayPRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS

Packaging:
Art. Pack ml Pcs

SP251000 spray 400 12

Packaging:
Art. Pack ml Pcs

SP211000 spray 500 12

Packaging:
Art. Pack ml Pcs

SP190000 spray 400 12
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IT - Disossidante aerosol per contatti elettrici. Indicato per la pulizia e lo 
sgrassaggio di tutte le parti elettriche, asciuga rapidamente (2-3 minuti) 
e lascia la parte trattata senza residui. Il prodotto ha un’azione solvente, 
deumidificante, pulente nei confronti delle parti trattate. Toglie polvere 
e sporco dai contatti elettrici ,leve e interruttori di attrezzature elettro-
meccaniche.

EN - Aerosol deoxidizer for electrical contacts. Indicated for cleaning and degreasing 
all electrical parts, it dries quickly (2-3 minutes) and leaves the treated part without 
residues. The product has a solvent, dehumidifying, cleaning action on the treated parts. 
Removes dust and dirt from electrical contacts, levers and switches of electromechanical 
equipment.

FR - Désoxydant en aérosol pour contacts électriques. Indiqué pour nettoyer et 
dégraisser toutes les pièces électriques, il sèche rapidement (2-3 minutes) et laisse la 
partie traitée sans résidus. Le produit a une action dissolvante, déshumidifiante, net-
toyante sur les parties traitées. Enlève la poussière et la saleté des contacts électriques, 
des leviers et des interrupteurs des équipements électromécaniques.

ELECTROL CONTATTI spray
IT - Prodotto tecnico indicato per lo sbloccaggio e la lubrificazione di viti, 
bulloni, ecc. La duplice azione permette di avere la possibilità di sbloc-
care e lubrificare la parte trattata. Il velo lubrificante è persistente e può 
fungere anche da protettivo leggero per pezzi in magazzino coperto.  
Offre grazie alla sua azione lubrificante la possibilità d’impiego nella ma-
nutenzione generale di: macchine automatiche; riparazioni macchine 
per scrivere, fotocopiatori, HI-FI, radio, ecc.; officine riparazione autovei-
coli, elettrauto, carrozzerie; officine di manutenzioni industriali, officine 
elettriche; ottimo per lavori di bricolage.

EN - Technical product suitable for unlocking and lubricating screws, bolts, etc. The dou-
ble action allows you to have the possibility of unlocking and lubricating the treated 
part. The lubricating film is persistent and can also act as a light protective for parts 
in covered warehouse. Thanks to its lubricating action, it offers the possibility of use in 
the general maintenance of: automatic machines; repairs of typewriters, photocopiers, 
HI-FI, radios, etc.; motor vehicle repair shops, auto electricians, body shops; industrial 
maintenance workshops, electrical workshops; great for craft projects.

FR - Produit technique adapté au déverrouillage et à la lubrification des vis, boulons, etc. La 
double action vous permet d’avoir la possibilité de déverrouiller et de lubrifier la partie traitée. 
Le film lubrifiant est persistant et peut également agir comme une légère protection pour les 
pièces en entrepôt couvert. Produit à usage universel, grâce à son action lubrifiante, il offre la 
possibilité d’être utilisé dans l’entretien général de: machines automatiques ; réparations de 
machines à écrire, photocopieurs, HI-FI, radios, etc. ; ateliers de réparation de véhicules auto-
mobiles, électriciens automobiles, ateliers de carrosserie; ateliers de maintenance industrielle, 
ateliers électriques; idéal pour les projets d’artisanat.

PENETROLO SPECIAL

Packaging:
Art. Pack ml Pcs

SP650012 spray 400 12
0P650010 bottle 1000 12
0P650015 tank 5000 1

Packaging:
Art. Pack ml Pcs

SP410012 spray 400 12
Guarda il tutorial

Watch the tutorial
Regarder le tutoriel

PRODOTTI
INDUSTRIALI

INDUSTRIAL 
PRODUCTS
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